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	UNIDAD SOLICITANTE: UNIDAD DE OPERACIONES Y MANTENIMIENTO – DTCC 
	CD 002


	
	OBJETO DE LA CONTRATACIÓN: MANTENIMIENTO DE LA ESTACIÓN DE SERVICIO SANTA ANA ANTIGUA
	Hoja:
                     1 de 30



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS GENERALES
	N° ÍTEM
	DESCRIPCIÓN DETALLADA DE LA OBRA 

	1
	MANTENIMIENTO DE LA ESTACIÓN DE SERVICIO SANTA ANA ANTIGUA


1. CARACTERÍSTICAS 
	OBJETIVO DE LA OBRA

	El objetivo es poder contar con una empresa que realice el mantenimiento correctivo, de la antigua estación de servicio Santa Ana, de forma inmediata y efectiva en infraestructura de propiedad de Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos en los predios de la misma.

Para el fin se han previsto en el mantenimiento de la antigua estación de servicio, teniendo en cuenta el desgaste natural, las condiciones climáticas y el mejoramiento de la infraestructura, con el fin de dejar la misma en óptimas condiciones.

	La empresa proponente deberá presentar con su propuesta de Precios Unitarios elementales de la obra, conteniendo todos los ítems de manera coherente con las especificaciones técnicas requeridas.

	MODELOS O DISEÑOS 

	Se adjunta el diseño a ser empleado para la ejecución de esta obra.

	MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPOS 

	Para la ejecución de la obra, el proponente debe garantizar la disponibilidad de los siguientes equipos:

Nº

DESCRIPCIÓN

UNIDAD

CANTIDAD

CAPACIDAD

1

Volqueta

Maquinaria

1

6 (m3).

2

Camioneta

Vehículo

1

1 Tn. (Min.)

3

Mezcladores

Maquinaria

2

350 lt.

4

Vibradoras de Hormigón 

Maquinaria

2

--

5

Vibro Compactadora manual Tipo Canguro

Equipo

1

--

6

Tanques o turriles para almacenamiento de agua

Pieza

5

1000 Lt.

7

Equipo topográfico (estación total, nivel, miras, etc.)

Equipo

1

--



	TIEMPO DE EJECUCIÓN

	El tiempo de ejecución no debe ser mayor a 45 días calendarios, a partir de la Orden de Proceder hasta la Recepción Provisional. El plazo entre la Recepción Provisional y Definitiva no deberá ser mayor a 15 días calendario.

	PERSONAL TÉCNICO REQUERIDO

	El personal clave mínimo requerido para la ejecución de obra, es:

PERSONAL TÉCNICO CLAVE REQUERIDO

N°

FORMACIÓN

CARGO A DESEMPEÑAR 

CARGOS/TRABAJOS SIMILARES 

PERMANENCIA EN OBRA

EXPERIENCIA

1

Ingeniero Civil o Arquitecto

Residente de Obra 

Superintendente, Fiscal, Director, Supervisor, Residente, de Obras o Proyectos
Tiempo Completo en Obra

General: 3 Años (*)

Especifica: Mínimo 3 trabajos en uno o más cargos Similares en Obras Similares (*)(**)
2

Profesional en Ingeniería Civil, Ambiental, Industrial, Petrolera, Química, Biología o ramas afines c/registro RENCA

Profesional para el área de Medio Ambiente

Consultoría Ambiental, Trabajos en Gestión Ambiental o Elaboración de instrumentos de regulación ambiental, para Proyectos en General

Parcial en Obra

General: 1 Año

Especifica: 1 trabajo similar (*)(***)
(*) A partir de la Obtención del Título en Provisión Nacional (Presentar fotocopia simple del Título con su propuesta)

(**) Presentar en su propuesta fotocopia simple de Actas de Entrega Provisional y/o Definitiva que respalde el Cargo.

(***) Presentar en su propuesta fotocopia simple de Certificados Trabajo u otro documento que respalde el Cargo.

Nota: Las Empresas Proponentes deberán adjuntar con su propuesta documentos en fotocopia simple que respalden la Experiencia General del personal técnico clave declarado.

	EXPERIENCIA DE LA EMPRESA

	· Experiencia General de la Empresa

La empresa deberá presentar con su propuesta Fotocopias simples de la experiencia general, misma certificada con Actas de recepción (Provisional y/o Definitiva) o contrato acompañado de documento que certifique la conclusión del mismo, acumulados con un monto de por lo menos 2 veces el valor del precio referencial de la convocatoria. 
· Experiencia Especifica de la Empresa

La empresa deberá presentar con su propuesta Fotocopias simples de la experiencia específica, misma certificada con Actas de recepción (Provisional y/o Definitiva) o contrato acompañado de documento que certifique la conclusión del mismo, acumulados con un monto de contratos de por lo menos 1 vez el valor del precio referencial de la convocatoria. 
Nota: Si la documentación presentada como respaldo de la experiencia, sea por subcontratos, esta no será tomada en cuenta.



	PROPUESTA TÉCNICA

	La propuesta técnica debe incluir mínimamente lo siguiente:

a. Un organigrama del personal que se va a emplear en la obra que contenga como mínimo el personal clave requerido por YPFB.

b. Métodos constructivos detallando las técnicas constructivas a utilizar 

c. Numero de frentes a utilizar, describiendo la forma de encarar la ejecución de la obra y el personal a utilizar por cada frente de trabajo con un mínimo de tres frentes.

d. Un cronograma de ejecución de la obra con el tiempo máximo de finalización del proyecto.


	OBRAS SIMILARES

	Se consideran obras similares a todas las siguientes obras:

· Estaciones de Servicio 

· Hospitales

· Centros de salud

· Centros educativos

· Centros sociales y comerciales

· Instalaciones deportivas y recreativas

· Terminales

· Viviendas y/o edificaciones de interés social, unifamiliares y multifamiliares 

· Galpones y hangares

· Alcantarillado 

· Caminos 

· Pavimentos

· Puentes

· Caminos de la red vial fundamental, departamental, municipal o vecinales

· Sistema de riego 

· Cableados estructurales

· Instalación de tableros eléctricos 

· Instalación eléctrica en plantas industriales 

· Tendido de cables

· Casetas de transformación

· Mercados 

· Levantamientos topográficos, replanteos 

· Instalación de tuberías de alta y baja presión

	SUBCONTRATACIÓN

	La empresa Contratista podrá efectuar subcontrataciones  para la ejecución de alguna fase de la obra, podrá efectuar subcontrataciones que acumuladas no deberán exceder el veinticinco por ciento (25%) del valor total del contrato, debiendo ser expresamente autorizadas, siendo la empresa contratada directo y exclusivo responsable por los trabajos, su calidad y la perfección de ellos, así también por los actos y omisiones de los subcontratistas y todas las personas empleadas en la obra.

	EMPRESAS PROPONENTES

	Todas las empresas proponentes que actualmente tienen contratos vigentes con YPFB referidas a la construcción de Estaciones de Servicio, no podrán presentar al mismo Residente de Obra, que actualmente se encuentren ejerciendo un cargo en otro proyecto. YPFB podrá verificar los documentos del personal técnico presentado.


2. CONDICIONES NECESARIAS PARA LA PRESTACIÓN DE LA OBRA
	FORMA DE PAGO  

	El pago se realizará por el total de la obra, donde YPFB no brindará anticipos.
También deberá adjuntar la siguiente documentación:

· Carta de solicitud de pago

· Fotocopia simple Garantía de cumplimiento de contrato vigente.

· Fotocopia de la cedula de identidad

· Factura original a nombre de Y.P.F.B. NIT 1020269020

· Fotocopia de NIT

· Fotocopia de registro SIGEP.

· Otros documentos que YPFB solicite o se requiera verificar.

	LUGAR DE EJECUCIÓN

	El mantenimiento se llevará a cabo en predios de la antigua EESS Santa Ana, ubicada en la población de Santa Ana de Yacuma, calle Nicomedes Suarez esq Baptista del departamento del Beni.

Los horarios de ejecución de la obra serán programados en previa coordinación entre la empresa contratista e YPFB.

	FISCAL DE OBRA 

	La fiscalización de la Obra estará a cargo de personal especializado de la Dirección de Proyectos y Operaciones (DPO) dependiente de la Gerencia de Comercialización Interna de Líquidos (GCIL).

	MODIFICACIONES AL CONTRATO

	· Mediante una Orden de Trabajo

Cuando la modificación este referida a un ajuste o redistribución de cantidades de obra, sin que aquello signifique cambio sustancial en el diseño de la obra, en las construcciones o en el monto del contrato, mediante carta expresa, o libro de órdenes siempre en procura de un eficiente desarrollo y ejecución de la obra. La emisión de órdenes de trabajo, no deberán dar lugar a la emisión posterior de orden de cambio para el mismo objeto.

· Mediante una Orden de Cambio

El documento denominado Orden de Cambio que tendrá número correlativo y fecha del día de emisión, será elaborado con los sustentos técnicos y de financiamiento (Disponibilidad de Recursos), será puesto a conocimiento y consideración del Fiscal, quien con su recomendación enviara a la Direccion de Proyectos y Operaciones (DPO), para el procesamiento de su emisión.

· Mediante Contrato Modificatorio

El Informe y antecedentes deberán ser cruzados al Fiscal, quien luego de su análisis y con su recomendación enviara dicha documentación a la Dirección de Proyectos y Operaciones (DPO).


	SUSPENSIÓN DE LA OBRA

	YPFB está facultada para suspender temporalmente los trabajos en la obra en cualquier momento por motivos de fuerza mayor, caso fortuito y/o convenientes a los intereses del estado, para lo cual notificara al contratista por escrito, con una anticipación de Cinco (5) días calendario, excepto en los casos de urgencia por alguna emergencia imponderable. Esta suspensión puede ser parcial o total.

En este caso YPFB reconocerá en favor del contratista los gastos en que este incurriera por conservación y mantenimiento de la obra cuando el lapso de cada suspensión sea mayor a los Cuarenta (40) días hábiles. A efectos de estos gastos se llevara el control respectivo de personal que realice labores administrativas y elaborara la respectiva orden de cambio conteniendo el importe que en su caso corresponda, para que se sustente el pago, en ningún caso se reconocerá el pago por equipo paralizado.

Asimismo, se podrá ordenar la suspensión temporal de la obra por condiciones meteorológicas excepcionalmente desfavorables, por la inseguridad total de las obras o de una parte de las mismas o si se presenta situaciones de fuerza mayor. Esta suspensión puede ser parcial o total. En este caso cuando el trabajo sea fuera totalmente suspendido por más de Diez (10) días hábiles y la (s) actividad (es) suspendida (s) se encontrara en la ruta crítica del cronograma vigente, el número de días en que los trabajos se encuentren suspendidos se añadirá el plazo del contrato.

	MULTAS

	A los efectos de aplicarse morosidad en la ejecución de la obra, el CONTRATISTA  deberán tener muy en cuenta el plazo estipulado en el Cronograma para cada actividad, por cuanto si el plazo total fenece sin que se haya concluido la Obra en su integridad y en forma satisfactoria, el CONTRATISTA se constituirá en mora sin necesidad de ningún previo requerimiento del CONTRATANTE obligándose por el sólo hecho del vencimiento del plazo a pagar por cada día calendario de retraso en el cumplimiento de Contrato, una multa  por cada periodo de retraso equivalente a:
a) Equivalente al 2 por 1.000 del monto total del Contrato por cada día de atraso entre el 1 y 10 días calendario.

b) Equivalente al 4 por 1.000 del monto total del Contrato por cada día de atraso entre el 11 y 20 días calendario.

c) Equivalente al 6 por 1.000 del monto total del Contrato por cada día de atraso entre 21 y 30 días calendario.

d) Equivalente al 8 por 1.000 del monto total del Contrato por cada día de atraso desde el día 31 en adelante.

El monto de cada  multa se aplica a cada periodo de retraso, si corresponden pagos parciales y/o entregas parciales.
Multa por llamada de atención: 

El CONTRATISTA será pasible de una multa del 1x1000 (uno por mil) del monto total del Contrato cada vez que el Fiscal de Obra llame la atención por segunda vez sobre un mismo tema.

 

Incumplimiento en el cronograma de entrega de materiales.

Retraso en más de 10 (diez) días hábiles, al plazo de entrega de la planilla de pago mensual prevista en la cláusula del Contrato.

Multa por cambio de personal: 

El CONTRATISTA será pasible de una multa del 1x1000 (uno por mil) del monto total del Contrato cada vez que proceda al cambio del personal propuesto, que habiendo sido evaluado en la calificación técnica de su propuesta, no ingrese a prestar servicios o que prestando servicios sea sustituido por cualquier causa, sin la debida autorización del Fiscal de Obra.

Las multas establecidas precedentemente no excluyen la facultad de la ENTIDAD de ejecutar la garantía de cumplimiento de Contrato y proceder al resarcimiento de daños y perjuicios por medio de la acción coactiva fiscal por la naturaleza del Contrato, conforme lo establecido en el Artículo 47 de la Ley N° 1178.

	DESCRIPCIÓN DE ÍTEMS PARA LA EJECUCIÓN


	ÍTEM. 1: DEMOLICIONES DESMONTAJES Y DESBROCE GENERAL 

	UNIDAD: GLB.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la demolición desmontajes y desbroce general en la estación de servicio. 


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 El Contratista realizará todos los trabajos, empleando las herramientas y equipo convenientes.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Se verificara las partes y áreas, para darle el visto bueno al Contratista.

Los trabajos de demolición desmontajes y reconexiones deberán efectuarse en todas las zonas señaladas indicadas, tomando las precauciones necesarias para lograr condiciones de seguridad satisfactorias.

El Contratista cuidará de no afectar la estabilidad de las estructuras adyacentes al efectuar los trabajos, siendo responsable por cualquier daño que este ocasionará.

El retiro de los residuos deberá efectuarse diariamente y el traslado de los escombros a los botaderos municipales, este retiro corre por cuenta del contratista.

Los trabajos son los siguientes:

1.- Retiro de todas las calaminas del techo de las islas y del techo de la administración.

2.- Retiro de las planchas de las columnas de la isla.

3.- Desconexión del sistema de bomba de agua, reconexión y reubicación del mismo.

4.- Demolición de muros de ladrillo.

5.- Retiro de ventanas de vidrio.

6.- Retiro de malla olímpica.

7.- Demolición de Hormigón en el área de Garrafas.


	MEDICIÓN

	No corresponde efectuar ninguna medición, por tanto el precio debe ser estimado en forma global, a conformidad y aprobación.


	FORMA DE PAGO

	Corresponde a la Empresa contratante entregar el terreno limpio, sin escombros y desmontado. Los trabajos arriba mencionados serán pagados en forma global, de acuerdo a lo aceptado en la propuesta.

Dicho precio será la compensación total por todo el trabajo, herramientas, equipo y mano de obra que inciden en el mismo.




	ÍTEM. 2: EXCAVACION COMUN TERRENO SEMIDURO          

	UNIDAD: M3.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem comprende todos los trabajos de excavación de zanjas para instalación de tuberías, construcción de cámaras de inspección, colocación de sumideros, fundaciones, fundaciones y otros, a ser ejecutados en la clase de terreno que se encuentre, hasta la profundidad necesaria, incluyendo bombeo y/o agotamiento  si se requiere y en las medidas indicadas en planos.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 El material a excavar será el existente en la zona de trabajo. Si se trata de excavación manual se requerirá el empleo de herramientas menores (palas, picos, carretillas). Si se trata de excavación con equipo pesado deberá contar con una retroexcavadora de acuerdo a lo requerido y a la plena satisfacción.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	En las zonas destinadas a fundación no se debe remover el terreno por debajo de la cota prevista, y por lo tanto el Contra​tista deberá cuidar que el terreno no sufra daños por el trán​sito, por el agua, por congelación, exceso de excavación o por aflojamiento del terre​no. Si por negligencia del Contratista, se hubiesen aflojado sue​los coherentes, el Contratista deberá cavar hasta encontrar suelo firme y vaciar en su reemplazo hormigón pobre.  Los gastos adi​cionales debidos a este trabajo, correrán por cuenta del Contratis​ta. El Contratista elegirá el talud apropiado, el mismo que deberá ser ade​cuadamente protegido contra erosiones. El asegurar y mantener los taludes queda bajo la respon​sabili​dad del Contratista y no será remunerado en forma especial. 

Cuando no se encuentre una buena fundación en la cota fijada, debido a la existencia de suelo blando e inestable, deberá retirarse el material existente hasta una profundidad que deberá ser indicada reemplazando dicho suelo por material seleccionado y convenientemente compactado para obtener un adecuado soporte de fundación. La base deberá ofrecer un apoyo firme en toda la superficie.


	MEDICIÓN

	La medición de este ítem se efectuará por metro cúbico de acuerdo a las secciones indicadas en planos, en los volúmenes realmente ejecutadas. En la medición se incluirá el retiro de todo el material excedente procedente de la excavación.


	FORMA DE PAGO

	Los trabajos correspondientes al este ítem, serán pagados de acuerdo a los precios unitarios del ítem, tal como fueron definidos y presentados en la propuesta del Contratista. Dichos precios constituirán la compensación y pago total por cualquier concepto de materiales, mano de obra, equipo, herramientas e imprevistos necesarios para ejecutar el trabajo previsto en esta especificación.

El volumen que sobrepase innecesa​riamente las men​cionadas medidas no será tomado en cuenta para el pago.




	ÍTEM. 4: HORMIGÓN POBRE FUNDACIONES

	UNIDAD: M3.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere al vaciado de una capa de hormigón pobre con dosificación 1: 3: 5, que servirá de cama o asiento para la construcción de las zapatas y diferentes estructuras.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 El cemento y los áridos deberán cumplir con los requisitos de calidad exigidos para los hormigones. El hormigón pobre se preparará con un contenido mínimo de cemento de 200 kilogramos por metro cúbico de hormigón.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Una vez limpia el área respectiva, se efectuará el vaciado del hormigón pobre en un espesor o altura e≤5 cm.

El hormigón se deberá compactar con barretas o varillas de fierro. Efectuada la compactación se procederá a realizar el enrasado y nivelado mediante una regla de madera, dejando una superficie lisa y uniforme.


	MEDICIÓN

	La base de hormigón pobre se medirá en metros cúbicos, teniendo en cuenta únicamente los volúmenes ejecutados.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado, será cancelado al precio unitario de la propuesta aceptada.

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.




	ÍTEM. 5: ZAPATA HºAº H-21
            


	UNIDAD: M3.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem comprende la ejecución de elementos que sirven de fundación a las estructuras, en este caso zapatas aisladas, de acuerdo a los planos de detalle. Antes de proceder al vaciado de las zapatas deberá prepararse el terreno de acuerdo a las indicaciones señaladas y en estricta sujeción con las exigencias y requisitos establecidos en la Norma Boliviana del Hormigón Armado CBH-87, con una resistencia característica del hormigón H-21.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados .

Cemento

Este material debe cumplir con los requerimientos especificados en el ítem "Materiales de Construcción". 

Arena

Este material debe cumplir con los requerimientos especificados en el ítem "Materiales de Construcción".

Grava

Este material debe cumplir con los requerimientos especificados en el ítem "Materiales de Construcción".

Agua

Este material debe cumplir con los requerimientos especificados en el ítem "Materiales de Construcción".

Acero estructural

Este material debe cumplir con los requerimientos especificados en el ítem "Materiales de Construcción".

Además deben cumplir los requisitos establecidos en la Norma Boliviana del Hormigón Armado CBH-87.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Dosificación de materiales

Para la fabricación del hormigón, se recomienda que la dosificación de los materiales se efectúe en peso. Para los áridos se aceptará una dosificación en volumen, es decir transformándose los pesos en volumen aparente de materiales sueltos. Se empleara cemento embolsado, la dosificación se hará por número de bolsas de cemento quedando prohibido el uso de fracciones de bolsa. La medición de los áridos en volumen se realizara en recipientes aprobados y de preferencia deberán ser metálicos e indeformables.

Mezclado

El hormigón deberá ser mezclado mecánicamente, para lo cual:

•
Se utilizarán una o más hormigoneras de capacidad adecuada y se empleará personal capacitado para su manejo.

•
Periódicamente se verificará la uniformidad del mezclado.

El tiempo de mezclado, contando a partir del momento en que todos los materiales hayan ingresado, no será inferior a 1 ½ minutos (noventa segundos), pero no menor al necesario para obtener una mezcla uniforme. No se permitirá un mezclado excesivo que haga necesario agregar agua para mantener la consistencia adecuada.

Características del hormigón

El hormigón será diseñado para obtener las resistencias características de compresión a los 28 días como indica las normas.

Los ensayos necesarios para determinar las resistencias de rotura se realizaran sobre probetas cilíndricas normales de 15cm de diámetro y 30cm de altura, en un laboratorio de reconocida capacidad. Durante la ejecución de la obra se realizaran ensayos de control, para verificar la calidad y uniformidad del hormigón. Mediante el Cono de Abraham se establecerá la consistencia de los hormigones, recomendándose el empleo de hormigones de consistencia plástica cuyo asentamiento deberá estar comprendido entre 3 a 5 cm.

Transporte 

El hormigón será transportado desde la hormigonera hasta el lugar de su colocación en condiciones que impidan su segregación o el comienzo del fraguado. Para ello se emplearan métodos y equipo que permita mantener la homogeneidad del hormigón y evitar la pérdida de sus componentes o la introducción de materias ajenas. Para los medios corrientes de transporte, el hormigón deberá quedar colocado en su posición definitiva dentro de los encofrados antes de que transcurran 30 minutos desde que el agua se ponga en contacto con el cemento.

Colocación

Antes del vaciado del hormigón en cualquier sección, el contratista deberá requerir la correspondiente autorización. El espesor máximo de la capa de hormigón no deberá exceder de 50 cm. La velocidad de colocación será la necesaria para que el hormigón en todo momento se mantenga plástico y ocupe rápidamente los espacios comprendidos entre las armaduras. No se permitirá verter libremente hormigón desde alturas mayores a 1.50 metros. Durante la colocación y compactación del hormigón se deberá evitar el desplazamiento de las armaduras. Las zapatas deberán hormigonarse en una operación continua.

Vibrado

Las vibradoras serán del tipo de inmersión de alta frecuencia y deberán ser manejadas por obreros capacitados. Los vibradores se introducirán lentamente y en posición vertical o ligeramente inclinada. El tiempo de vibración dependerá del tipo de hormigón y de la potencia del vibrador.

Protección y curado

Tan pronto el hormigón haya sido colocado de efectos perjudiciales. El tiempo de curado será de 7 días mínimos consecutivos, a partir del momento en que se inició el endurecimiento. El curado se realizará por humedecimiento con agua, mediante riego aplicado directamente sobre las superficies de las estructuras las veces necesarias que se vea opaca la superficie.

Ensayos de resistencia 

Al iniciar la obra y durante los primeros días se tomarán cuatro probetas diarias, dos para ser ensayadas a los 7 días y dos a los 28 días. Los ensayos a los 7 días permitirán corregir la dosificación en caso necesario.

Durante el transcurso de la obra se tomarán por lo menos tres probetas en cada vaciado, pero en ningún caso el número de probetas deberá ser menor a tres por cada 25 m3 de concreto. Queda establecido que es obligación del Contratista realizar ajustes y correcciones en la dosificación, hasta obtener los resultados que correspondan. En caso de incumplimiento se dispondrá la paralización inmediata de los trabajos

Encofrados 

Podrán ser de metal, madera o de cualquier material suficientemente rígido. Deberán tener la resistencia y estabilidad necesaria, para lo cual serán convenientemente arriostrados. Previamente a la colocación del hormigón se procederá a la limpieza y humedecimiento de los encofrados. Si se desea pasar con aceite en las caras interiores de los encofrados deberá realizarse previa a la colocación de las armaduras y evitando todo contacto con la misma.

Retiro de encofrados 

Los encofrados se retirarán progresivamente, sin golpes, sacudidas ni vibraciones. Durante el periodo de construcción, sobre las estructuras no apuntaladas, queda prohibido aplicar cargas, acumular materiales o maquinarias en cantidades que pongan en peligro su estabilidad. Los plazos mínimos para el desencofrado se especifican en el CBH – 87  Norma Boliviana

	MEDICIÓN

	Las cantidades de hormigón armado que componen la estructura completa y terminada serán medidas en m3. En la medición se incluirá únicamente aquellos trabajos que sean aceptados y que tengan las dimensiones y distribuciones de fierro indicados en los planos o reformadas con autorización. En este ítem estarán incluidas las armaduras de refuerzo. En la medición de volúmenes de los diferentes elementos estructurales no deberá tomarse en cuenta superposiciones y cruzamientos.


	FORMA DE PAGO

	Los trabajos ejecutados en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medidos según lo señalado y aprobados, serán cancelados a los precios unitarios de la propuesta aceptada.




	ÍTEM.6: CIMIENTOS VIGA T INVERTIDA


                
                


	UNIDAD: M3.

	DESCRIPCIÓN

	Todos los trabajos señalados deberán ser ejecutados de acuerdo a las dosificaciones y resistencias establecidas en los planos, con las exigencias y requisitos establecidos en la Normas Boliviana del Hormigón Armado CBH – 87, con una resistencia característica del hormigón H-21.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados.

Cemento

Este material debe cumplir con los requerimientos especificados en el ítem "Materiales de Construcción". 

Arena

Este material debe cumplir con los requerimientos especificados en el ítem "Materiales de Construcción".

Grava

Este material debe cumplir con los requerimientos especificados en el ítem "Materiales de Construcción".

Agua

Este material debe cumplir con los requerimientos especificados en el ítem "Materiales de Construcción".

Acero estructural

Este material debe cumplir con los requerimientos especificados en el ítem "Materiales de Construcción".

Además deben cumplir los requisitos establecidos en la Norma Boliviana del Hormigón Armado CBH-87.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Fabricación, transporte, colocación y compactación

Para la fabricación del hormigón se recomienda que la dosificación de los materiales se efectúe por peso. 

Para los áridos se aceptará una dosificación en volumen, es decir transformándose los pesos en volumen aparente de materiales sueltos. En obra se realizarán determinaciones frecuentes del peso específico aparente del árido suelto  y del contenido de humedad del mismo. El hormigón deberá ser mezclado mecánicamente. Para el caso de mezclado mecánico, se deberá introducir los materiales en la hormigonera.

Antes del vaciado del hormigón en cualquier sección el Contratista deberá recabar la correspondiente autorización. Salvo el caso que se disponga de una protección adecuada y la autorización necesaria para proceder en sentido contrario no se colocará hormigón mientras llueve. Durante la colocación y compactación del hormigón se deberá evitar el desplazamiento de las armaduras.

Características del hormigón

El hormigón será diseñado para obtener las resistencias características de compresión a los 28 días como indica las normas. Los ensayos necesarios para determinar las resistencias de rotura se realizaran sobre probetas cilíndricas normales de 15cm de diámetro y 30cm de altura, en un laboratorio de reconocida capacidad. Durante la ejecución de la obra se realizaran ensayos de control, para verificar la calidad y uniformidad del hormigón. Mediante el Cono de Abraham se establecerá la consistencia de los hormigones, recomendándose el empleo de hormigones de consistencia plástica y blanda cuyo asentamiento deberá estar comprendido entre 3 a 5 cm y 6 a 9 cm.

Transporte 

El hormigón será transportado desde la hormigonera hasta el lugar de su colocación en condiciones que impidan su segregación o el comienzo del fraguado. Para ello se emplearan métodos y equipo que permita mantener la homogeneidad del hormigón y evitar la pérdida de sus componentes o la introducción de materias ajenas. Para los medios corrientes de transporte, el hormigón deberá quedar colocado en su posición definitiva dentro de los encofrados antes de que transcurran 30 minutos desde que el agua se ponga en contacto con el cemento.

Colocación

Antes del vaciado del hormigón en cualquier sección, el contratista deberá requerir la correspondiente autorización. El colocado en las vigas se la efectuará en 2 etapas con el objeto de garantizar el vibrado en el hormigón.

La velocidad de colocación será la necesaria para que el hormigón en todo momento se mantenga plástico y/o blando y ocupe rápidamente los espacios comprendidos entre las armaduras. No se permitirá verter libremente hormigón desde alturas mayores a 1.50 metros. Durante la colocación y compactación del hormigón se deberá evitar el desplazamiento de las armaduras. Las vigas deberán hormigonarse en una operación continua.

Vibrado

Las vibradoras serán del tipo de inmersión de alta frecuencia y deberán ser manejadas por obreros capacitados. Los vibradores se introducirán lentamente y en posición vertical o ligeramente inclinada. El tiempo de vibración dependerá del tipo de hormigón y de la potencia del vibrador. No debe tocar las armaduras en el momento del vibrado. Se debe dar golpes laterales a los encofrados de la viga con el objeto de garantizar una mejor compactación del hormigón. 

Protección y curado

Tan pronto el hormigón haya sido colocado de efectos perjudiciales. El tiempo de curado será de 7 días mínimos consecutivos, a partir del momento en que se inició el endurecimiento. El curado se realizará por humedecimiento con agua, mediante riego aplicado directamente sobre las superficies.

Ensayos de resistencia 

Al iniciar la obra y durante los primeros días se tomarán cuatro probetas diarias, dos para ser ensayadas a los 7 días y dos a los 28 días. Los ensayos a los 7 días permitirán corregir la dosificación en caso necesario.

Durante el transcurso de la obra se tomarán por lo menos tres probetas en cada vaciado y cada vez que así se requiera, pero en ningún caso el número de probetas deberá ser menor a tres por cada 25 m3 de concreto.

Queda establecido que es obligación del Contratista realizar ajustes y correcciones en la dosificación, hasta obtener los resultados que correspondan. En caso de incumplimiento se dispondrá la paralización inmediata de los trabajos.

Encofrado

Podrán ser de metal, madera o de cualquier material suficientemente rígido. Deberán tener la resistencia y estabilidad necesaria, para lo cual serán convenientemente arriostrados. Previamente a la colocación del  hormigón se procederá a la limpieza  y humedecimiento de los encofrados. Si se desea pasar con aceite en las caras interiores de los encofrados deberá realizarse previa a la colocación de las armaduras y evitando todo contacto con la misma.

Remoción de encofrados y cimbras

Los encofrados se retiraran progresivamente, sin golpes, sacudidas ni vibraciones.

Los plazos mínimos para el desencofrado serán los siguientes:

Encofrado laterales de viga y muros


                           2 a 3 días

Fondos de vigas, dejando puntales de seguridad


 14 días

Retiro de puntales de seguridad




  21 días

La remoción del encofrado debe estar sujeta a la aprobación.


	MEDICIÓN

	Las cantidades de hormigón armado que componen la estructura completa y terminada viga serán medidas en m3. En la medición se incluirá únicamente aquellos trabajos que sean aceptados y que tengan las dimensiones y distribuciones de fierro indicados en los planos o reformadas con autorización. En este ítem estarán incluidas las armaduras de refuerzo. En la medición de volúmenes de los diferentes elementos estructurales no deberá tomarse en cuenta superposiciones y cruzamientos.


	FORMA DE PAGO

	Los trabajos ejecutados en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medidos según lo señalado y aprobados, serán cancelados a los precios unitarios de la propuesta aceptada.




	ÍTEM.7: IMPERMEABILIZACION PARA CIMIENTOS VIGA T INVERTIDA   
 


	UNIDAD: M2.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la impermeabilización de los cimientos a fin de proteger los muros contra los efectos de la humedad proveniente del ascenso por capilaridad de la humedad natural del terreno o humedad producto de las lluvias.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En los trabajos de impermeabilización se empleara film plástico de 150 micrones en doble lámina, adherido mediante pintura bituminosa al cimiento.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Una vez seca y limpia la superficie del cimiento, se aplicará una primera capa de pintura bituminosa.  Sobre ésta se colocará el polietileno cortado en un ancho mayor en 5 cm. al de los cimientos, extendiéndolo a lo largo de toda la superficie. 

Los traslapes longitudinales no deberán ser menores a 20 cm. A continuación se colocará una capa de mortero de cemento para colocar la primera hilada de ladrillos, los cuales conforman los muros.

El contratista cuidara que la colocación de la capa impermeabilizadora  se ejecute con esmero y sin interrupciones  de manera de evitar toda filtración  de agua o humedad, a efectos re conseguir una aislación perfecta.


	MEDICIÓN

	La medición se realizará en metros cuadrado (m2).


	FORMA DE PAGO

	El pago de este trabajo será efectuado en base al precio unitario de la propuesta aceptada. Este precio incluye la compensación total por herramientas, mano de obra, equipo y todas las actividades necesarias para completar el trabajo.




	ÍTEM. 8: COLUMNA DE HºAº H-21
            


	UNIDAD: M3.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem comprende la fabricación, transporte, colocación, vibrado, protección y curado del hormigón en los moldes o encofrados. Todos los trabajos señalados deberán ser ejecutados de acuerdo a las dosificaciones y resistencias establecidas en los planos, y en estricta sujeción con las exigencias y requisitos establecidos en la Normas Boliviana del Hormigón Armado CBH – 87, con una resistencia característica del hormigón H-21.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados.

Cemento

Este material debe cumplir con los requerimientos especificados en el ítem "Materiales de Construcción". 

Arena

Este material debe cumplir con los requerimientos especificados en el ítem "Materiales de Construcción".

Grava

Este material debe cumplir con los requerimientos especificados en el ítem "Materiales de Construcción".

Agua

Este material debe cumplir con los requerimientos especificados en el ítem "Materiales de Construcción".

Acero estructural

Este material debe cumplir con los requerimientos especificados en el ítem "Materiales de Construcción".

Además deben cumplir los requisitos establecidos en la Norma Boliviana del Hormigón Armado CBH-87.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Dosificación de materiales

Para la fabricación del hormigón, se recomienda que la dosificación de los materiales se efectúe en peso. Para los áridos se aceptará una dosificación en volumen, es decir transformándose los pesos en volumen aparente de materiales sueltos. Se empleara cemento embolsado, la dosificación se hará por número de bolsas de cemento quedando prohibido el uso de fracciones de bolsa. La medición de los áridos en volumen se realizara en recipientes aprobados y de preferencia deberán ser metálicos e indeformables.

Mezclado

El hormigón deberá ser mezclado mecánicamente, para lo cual:

•
Se utilizarán una o más hormigoneras de capacidad adecuada y se empleará personal capacitado para su manejo.

•
Periódicamente se verificará la uniformidad del mezclado.

El tiempo de mezclado, contando a partir del momento en que todos los materiales hayan ingresado, no será inferior a 1 ½ minutos (noventa segundos), pero no menor al necesario para obtener una mezcla uniforme. No se permitirá un mezclado excesivo que haga necesario agregar agua para mantener la consistencia adecuada.

Características del hormigón

El hormigón será diseñado para obtener las resistencias características de compresión a los 28 días como indica las normas.

Los ensayos necesarios para determinar las resistencias de rotura se realizaran sobre probetas cilíndricas normales de 15cm de diámetro y 30cm de altura, en un laboratorio de reconocida capacidad. Durante la ejecución de la obra se realizaran ensayos de control, para verificar la calidad y uniformidad del hormigón. Mediante el Cono de Abraham se establecerá la consistencia de los hormigones, recomendándose el empleo de hormigones de consistencia plástica cuyo asentamiento deberá estar comprendido entre 3 a 5 cm.

Transporte 

El hormigón será transportado desde la hormigonera hasta el lugar de su colocación en condiciones que impidan su segregación o el comienzo del fraguado. Para ello se emplearan métodos y equipo que permita mantener la homogeneidad del hormigón y evitar la pérdida de sus componentes o la introducción de materias ajenas. Para los medios corrientes de transporte, el hormigón deberá quedar colocado en su posición definitiva dentro de los encofrados antes de que transcurran 30 minutos desde que el agua se ponga en contacto con el cemento.

Colocación

Antes del vaciado del hormigón en cualquier sección, el contratista deberá requerir la correspondiente autorización. El espesor máximo de la capa de hormigón no deberá exceder de 50 cm. La velocidad de colocación será la necesaria para que el hormigón en todo momento se mantenga plástico y ocupe rápidamente los espacios comprendidos entre las armaduras. No se permitirá verter libremente hormigón desde alturas mayores a 1.50 metros. Durante la colocación y compactación del hormigón se deberá evitar el desplazamiento de las armaduras. Las zapatas deberán hormigonarse en una operación continua.

Vibrado

Las vibradoras serán del tipo de inmersión de alta frecuencia y deberán ser manejadas por obreros capacitados. Los vibradores se introducirán lentamente y en posición vertical o ligeramente inclinada. El tiempo de vibración dependerá del tipo de hormigón y de la potencia del vibrador.

Protección y curado

Tan pronto el hormigón haya sido colocado de efectos perjudiciales. El tiempo de curado será de 7 días mínimos consecutivos, a partir del momento en que se inició el endurecimiento. El curado se realizará por humedecimiento con agua, mediante riego aplicado directamente sobre las superficies de las estructuras las veces necesarias que se vea opaca la superficie.

Ensayos de resistencia 

Al iniciar la obra y durante los primeros días se tomarán cuatro probetas diarias, dos para ser ensayadas a los 7 días y dos a los 28 días. Los ensayos a los 7 días permitirán corregir la dosificación en caso necesario.

Durante el transcurso de la obra se tomarán por lo menos tres probetas en cada vaciado, pero en ningún caso el número de probetas deberá ser menor a tres por cada 25 m3 de concreto. Queda establecido que es obligación del Contratista realizar ajustes y correcciones en la dosificación, hasta obtener los resultados que correspondan. En caso de incumplimiento se dispondrá la paralización inmediata de los trabajos

Encofrados 

Podrán ser de metal, madera o de cualquier material suficientemente rígido. Deberán tener la resistencia y estabilidad necesaria, para lo cual serán convenientemente arriostrados. Previamente a la colocación del hormigón se procederá a la limpieza y humedecimiento de los encofrados. Si se desea pasar con aceite en las caras interiores de los encofrados deberá realizarse previa a la colocación de las armaduras y evitando todo contacto con la misma.

Retiro de encofrados 

Los encofrados se retirarán progresivamente, sin golpes, sacudidas ni vibraciones. Durante el periodo de construcción, sobre las estructuras no apuntaladas, queda prohibido aplicar cargas, acumular materiales o maquinarias en cantidades que pongan en peligro su estabilidad. Los plazos mínimos para el desencofrado se especifican en el CBH – 87  Norma Boliviana

	MEDICIÓN

	Las cantidades de hormigón armado que componen la estructura completa y terminada serán medidas en m3. En la medición se incluirá únicamente aquellos trabajos que sean aceptados y que tengan las dimensiones y distribuciones de fierro indicados en los planos o reformadas con autorización. En este ítem estarán incluidas las armaduras de refuerzo. En la medición de volúmenes de los diferentes elementos estructurales no deberá tomarse en cuenta superposiciones y cruzamientos.


	FORMA DE PAGO

	Los trabajos ejecutados en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medidos según lo señalado y aprobados, serán cancelados a los precios unitarios de la propuesta aceptada.




	ÍTEM.11: MURO DE LADRILLO DE 6 H.



	UNIDAD: M2.

	DESCRIPCIÓN

	Este capítulo comprende la construcción de muro de ladrillo de 6 Huecos. Este ítem comprende el suministro de materiales puestos en obra, mano de obra calificada, equipo para su ejecución.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos.

Los ladrillos serán de primera calidad y toda partida de los mismos deberá merecer la aprobación para su empleo.

Los ladrillos a emplearse obedecerán a las dimensiones siguientes: base 10 cm, alto 15 cm, largo 25 cm.  Además es obligatoria la utilización de medios ladrillos.

Los ladrillos huecos serán bien cocidos, emitirán al golpe un sonido metálico, tendrán color uniforme y estarán libres de cualquier rajadura o desportilladuras.

En la preparación del mortero 1:5,  se empleará únicamente cemento y arena que cumplan con los requisitos de calidad.

El cemento será de tipo portland no deben estar en contacto directo con el piso por lo que se colocara sobre una tarima o tablones de madera. Todo cemento que presente grumos o cuyo color este alterado será rechazado y deberá retirarse de la obra, así mismo,  el cemento que haya sido almacenado por el contratista por un periodo de más de 60 días necesitara la aprobación antes de ser utilizado.

La arena fina deberá estar limpia y exenta de materiales tales como arcillas, barro adherido, escorias, cartón, yeso, pedazos de madera, material orgánico u otros, aprobados. Se rechazaran de forma absoluta las arenas de naturaleza granítica alterada.

El agua debe ser limpia, clara, no se utilizaran aguas contaminadas con descargas de alcantarillado sanitario, ni las que contengan aceites, grasas o hidratos de carbono, tampoco permitiéndose el empleo de aguas estancadas provenientes de pequeñas lagunas.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Todos los ladrillos deberán mojarse abundantemente antes de su colocación. Serán colocados en hiladas perfectamente horizontales y a plomada, asentándolas sobre una capa de mortero de un espesor mínimo de 1,0 cm.

Se cuidará muy especialmente de que los ladrillos tengan una correcta trabazón entre hilada y en los cruces entre muro y muro ó muro y tabique.

Los ladrillos colocados en forma inmediata adyacentes a elementos estructurales de hormigón armado, (losas, vigas, columnas, etc.) deberán ser firmemente adheridos a los mismos para lo cual, previa a la colocación del mortero, se picara adecuadamente la superficie de los elementos estructurales del hormigón armado de tal manera que se obtenga una superficie rugosa que asegure una buena adherencia.

Con el fin de permitir el asentamiento de los muros y tabiques colocados entre losa y viga de hormigón armado sin que se produzca daños o separaciones entre estos elementos y la albañilería, no se colocará la hilada de ladrillos final superior contigua a la viga hasta que haya transcurrido por lo menos 7 días. Una vez que el muro o tabique haya absorbido todos los asentamientos posibles, se rellenará este espacio acuñando firmemente los ladrillos correspondientes a la hilada superior final.

El mortero de cemento y arena en la proporción 1:5 será mezclado en las cantidades necesarias para su empleo inmediato. Se rechazará todo mortero que tenga 30 minutos o más a partir del momento de mezclado.

El mortero será de una consistencia tal que se asegure su trabajabilidad y la manipulación de masas compactas, densas y con aspecto y coloración uniformes.

Los espesores de los muros y tabiques deberán ajustarse estrictamente a las dimensiones indicadas en los planos respectivos.

A tiempo de construirse los muros y tabiques, en los casos en que sea posible, se dejarán las tuberías para los diferentes tipos de instalaciones, al igual que cajas, tacos de madera, etc. que pudieran requerirse.


	MEDICIÓN

	Este ítem será medido en METRO CUADRADO (M2), tomando en cuenta solamente la superficie neta ejecutada.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada. Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de  obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución del trabajo, incluyendo los muros de apoyo.



	ÍTEM. 20:  PISO ANTIDESLIZANTE DE PORCELANATO
ALTO TRAFICO

	UNIDAD: M2.


	DESCRIPCIÓN

	Este Ítem se refiere provisión y colocación de piso de baldosas de porcelanato antideslizante importado, de alto tráfico, que serán ejecutados de acuerdo a lo especificado en los planos de detalles constructivos.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	Este ítem comprende el colocado de baldosas de porcelanato antideslizante. Bajo ningún motivo se aceptará que el porcelanato venga con defecto de fábrica.

Las baldosas deberán ser previamente aprobadas. Con relación a la calidad, color y dimensiones exigidas, para lo cual y si así lo dispone el fiscal, se someterá a pruebas de laboratorio a fin de determinar su capacidad portante y su resistencia al desgaste, los colores serán definidos.

El mortero para la fijación de las piezas de porcelanato será preparado con cemento y arena fina, materiales que deberán cumplir con los requisitos de calidad exigidos. La proporción será 1:3 (una parte de cemento y tres partes de arena), y cemento cola para Porcelanato, según indicaciones.

Las juntas del porcelanato serán las mínimas posibles. Las juntas de la cerámica antiácida se rellenarán con sella juntas del mismo color. Además de utilizar Sikaflex para las juntas de dilatación de estructuras de hormigón. 


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Si el piso lo requiriere o se indicara expresamente, se le darán pendientes del orden del 0.5 al 1 %, hacia las rejillas de evacuación de aguas u otros puntos indicados en los planos o según instrucciones.

Sobre la superficie limpia y húmeda del contrapiso de concreto, se colocaran a lienza y nivel las baldosas, asentándolas con mortero de cementa y arena en proporción 1: 3 o cemento cola y cuyo espesor no será inferior a 1.5 cm. Una vez colocadas se rellenaran las juntas entre pieza y pieza con lechada de cemento puro, blanco o gris, de acuerdo al color del piso. 

El Contratista deberá tomar las precauciones necesarias para evitar el transito sobre las baldosas recién colocadas, durante por lo menos tres días de su acabado.

Debido a la variedad existente y denominación de los diferentes materiales de porcelanato para pisos, de acuerdo a las regiones, el Contratista deberá considerar esto y ponerlo a consideración. 

El sikaflex se utilizara en las juntas de dilatación de estructura de esta evitar el desprendimiento o rajaduras en las uniones entre baldosas. 


	MEDICIÓN

	Este ítem se medirá en metros cuadrados, tomando en cuenta únicamente las superficies netas ejecutadas.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado, será pagado a los precios unitarios de la propuesta aceptada.

Dichos precios serán compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para una adecuada y correcta ejecución de los trabajos.




	ÍTEM. 21:  ZOCALO DE PORCELANATO

	UNIDAD: ML.

	DESCRIPCIÓN

	Se refiere a la colocación (acabado) y construcción de zócalos de Porcelanato en todos los ambientes de interiores de acuerdo a plano de detalle y a instrucciones.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 Los zócalos serán de porcelanato.  


	FORMA DE EJECUCIÓN

	El color y tipo de estos deberán ser aprobados. Estos serán adheridos a la mampostería con mortero,  debiendo quedar bien alineados y en contacto con el piso correspondiente.  Las juntas deberán ser las mismas  al de los pisos para que exista continuidad en el colocado.


	MEDICIÓN

	Los zócalos, se medirán en metros lineales, tomando en cuenta solamente la longitud neta de trabajo ejecutado.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado, será pagado a los precios unitarios de la propuesta aceptada. 




	ÍTEM. 22: VENTANA DE ALUMINIO CON VIDRIO 4 MM ADMINISTRACION

	UNIDAD: M2.


	DESCRIPCIÓN

	Este ítem comprende la fabricación de ventanas de aluminio anodizado o en color natural, de acuerdo a los tipos de perfiles y diseños establecidos en los planos de detalle (Plano 06/09 Arquitectonicos.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 Se utilizarán perfiles laminados de aluminio anodizado o en color natural, mate u otro color señalado en el formulario de presentación de propuestas o planos de detalle o instrucciones.

Los perfiles deberán tener sus caras perfectamente planas, de color uniforme, aristas rectas que podrán ser vivas o redondeadas. Los perfiles que soporten cargas admitirán una tensión de trabajo de 120 Kg/cm2.

El material a utilizer sera el siguiente:


Bisagra de 4”4


Felpas de protección


Gomas soporte vidrio


Perfil de aluminio 60x30 mm


Porta junquillos 12x12

Todos los elementos de fijación como grapas, tornillos de encarne, tuercas, arandela, compases de seguridad, cremonas, etc., serán de aluminio, acero inoxidable no magnético o será protegido con una capa de cadmio electrolítico.

Se empleará: Vidrio de 4 mm.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Contratista, antes de realizar la fabricación de los elementos, deberá verificar cuidadosamente las dimensiones reales en obra y en especial aquéllas que están referidos a los niveles de pisos terminados.

En el proceso de fabricación deberá emplearse el equipo y herramienta adecuada, así como mano de obra calificada, que garantice un trabajo satisfactorio.

A fin de garantizar un perfecta conservación durante su armando, colocación en obra y posible almacenamiento, se aplicarán a las superficies expuestas, papeles adhesivos o barnices que puedan quitarse posteriormente sin dañarlas.

En ningún caso se pondrá en contacto una superficie de aluminio con otra superficie de aluminio o de fierro.  En todos los casos deberá hacer una pieza intermedia de material aislante es usado para sellos o en su defecto una hoja de polivinilo de 50 micrones de espesor en toda la superficie de contacto.

Las superficies de aluminio que queden en contacto con la albañilería recibirán antes de su colocación en obra 2 manos de pintura bituminosa o una capa de pintura impermeable para aluminio.

La obturación de juntas entre albañilería y carpintería, se efectuará empleando silicona de reconocida calidad, que mantengan sus características durante el transcurso del tiempo.

En el caso de la carpintería exterior, el contratista deberá considerar la utilización de doble perfilaría de aluminio, de manera a obtener una superficie intermedia (entre vidrio y vidrio) que funcionara como aislante acústico. La separación entre ambas perfilarías será de 50 mm. Los vidrios serán cortados y colocados con toda prolijidad, a fin de evitar desportilladuras, no admitiéndose rajadura alguna.

En la carpintería de aluminio los vidrios serán colocados con el mástic especial para este tipo de carpintería, proporcionado por lo fabricantes.

Los vidrios deberán ser cuidadosamente limpiados después del colocado.

Todo vidrio colocado en forma defectuosa o que presente falla, deberá ser repuesto por el contratista, a cuyo cargo correrán todos los gastos que aquella reposición demande.


	MEDICIÓN

	La carpintería de aluminio incluyendo los vidrios  se medirá en metros cuadrados, además de los marcos respectivos y tomando en cuenta únicamente las superficies netas ejecutadas.  Otros elementos de carpintería de aluminio se medirán de acuerdo a la unidad especificada en el formulario de presentación de propuestas.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado, será pagado a los precios unitarios de la propuesta aceptada. Dichos precios serán compensación total por los materiales (incluyendo la provisión y la instalación de todos los accesorios y elementos de cierre tales como picaportes, cremonas, bisagras, etc.), mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos

.



	ÍTEM. 23: PROV. E INSTALACION PUERTA PLACA INCLUY QUINC. Y BARNIZ MARCO DE MADERA 


	UNIDAD: M2


	DESCRIPCIÓN

	Este ítem comprende la provisión e instalación de, marcos de puertas, lamina de puertas placa, accesorios de fijación y quincallería (chapas) de acuerdo al tipo de  diseños establecidos en los  planos de detalle.

	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados.

Los materiales a utilizarse serán de la mejor calidad existente en el mercado. Las herramientas serán las apropiadas y el equipo el más aconsejable para este trabajo.

El contratista proporcionará, para su autorización un catálogo de muestras, de calidad y marca reconocida, más un certificado que avale y garantice las mejores  características técnicas de las puertas placas y la quincallería  en el mercado local.

	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Contratista antes de proceder a la fabricación de los elementos, deberá verificar cuidadosamente las dimensiones reales en obra,  sobre todo aquéllas que están referidas a los niveles de pisos  terminados.

La madera en bruto deberá cortarse en las escuadras indicadas para los diferentes elementos, considerando que las dimensiones que figuran en los planos son las de piezas terminadas, por consiguiente, en el corte se deberá considerar las disminuciones correspondientes al cepillado y lijado.

Las piezas cortadas, antes del armado, deberán estacionarse el tiempo necesario para asegurar un perfecto secado.

Conseguido este objetivo, se procederá al cepillado y posteriormente se realizarán los cortes necesarios para las uniones y empalmes, en el caso del marco de la puerta, este marco deberá tener como dimensiones mínimas 2*3”.

Los elementos de madera que formen los montantes o travesaños de puertas serán de una sola pieza en toda su longitud. Los travesaños inferiores deberán tener uno a dos centímetros más en su ancho, con objeto de permitir su rebaje en obra.

Los encuentros entre molduras se realizarán a inglete (45 grados) y no por contra perfiles.

Las uniones se ejecutarán conforme a lo indicado en los planos de detalle. Cuando precisen el empleo de falsas espigas, éstas se confeccionarán de madera dura.

Los bordes y uniones aparentes serán desbastados y terminados de manera que no queden señales de sierra ni ondulaciones.

Las partes móviles deberán practicarse sin dificultad y unirse entre ellas, con las partes fijas con una holgura que no exceda de 1 mm. Una vez estabilizada la puerta.

La colocación de las piezas se realizará con la mayor exactitud posible, a plomada y niveladas en el emplazamiento definitivo fijado en los planos. 

Para las  puertas placa, los bastidores serán de madera semidura de primera calidad cubiertos por ambas caras con placas de madera del espesor establecido en los planos. En la ejecución de estas puertas no se permitirá la utilización de clavos, debiendo realizarse todo encuentro mediante ensambles.

Los marcos de puertas se deberán colocar paralelamente a la elevación de los muros, a objeto de lograr el correspondiente ajuste entre éstos y los muros. Los marcos irán sujetos a los paramentos con clavos de 4", cruzados para mayor firmeza y dispuestos de tal  manera  que no dañen el muro. El número mínimo de empotramientos será de 6 con 3 clavos de 4" por cada empotramiento 

Las hojas de puertas se sujetarán al marco mediante un mínimo de tres bisagras dobles de 4" con sus correspondientes tornillos. Los picaportes y cerraduras deberán colocarse en las hojas inmediatamente después de haber ajustado éstas a sus correspondientes marcos.

Si se requiere se colocarán picaportes y cerraduras que deberán colocarse en las hojas inmediatamente después de haber ajustado éstas a sus marcos. Salvo indicación contraria, señalada en los planos y/o en el formulario de presentación de propuestas.

Final y posteriormente a la verificación del colocado se realizará la instalación de las chapas metálicas tipo jalador, con la provisión de su sistema de cierre, llave original y dos copias.

Reparación y/o reposición de puertas y otros elementos

Se refiere a la reparación de todas aquellas puertas que se encuentren en mal estado, pero que son susceptibles de arreglo mediante una reparación adecuada, empleando mano de obra especializada y de acuerdo a lo especificado en el formulario de presentación de propuestas. Los trabajos de arreglo y reparación correspondientes, se deberán realizar siguiendo las recomendaciones procedimientos establecidos y señalados anteriormente, los gastos correrán por parte del contratista en caso de detectarse las imperfecciones en el periodo previo a la entrega definitiva de la obra.


	MEDICIÓN

	Las puertas placas serán medidas en metros cuadrados, incluyendo los marcos y tomando en cuenta únicamente las superficies netas ejecutadas.

	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado  , será pagado a los precios unitarios de la propuesta aceptada. 

Dichos precios serán compensación total por los materiales, mano de obra (incluyendo  el costo  de provisión e instalación  de  las  piezas  de  quincallería), herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.



	ÍTEM. 25:  CONEXION AL SISTEMA  DE ALCANTARILLADO SANITARIO

	UNIDAD:GLB

	DESCRIPCIÓN

	Se refiere a la conexión al sistema de alcantarillado sanitario


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados.

Los materiales a utilizarse serán de la mejor calidad existente en el mercado

	FORMA DE EJECUCIÓN

	La conexión al sistema de alcantarillado deberán ser aprobados conjuntamente.


	MEDICIÓN

	La conexión al sistema de alcantarillado sanitario será medida en global.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado, será pagado a los precios unitarios de la propuesta aceptada.

Dichos precios serán compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para una adecuada y correcta ejecución de los trabajos.




	ÍTEM. 26: PROV. Y COLOC. TUBERIA DE PVC DE 1” (25MM)INC. ACC.

ÍTEM 27: PROV. Y COLOC. TUBERIA DE PVC DE ¾”(20MM)INC. ACC.
 

ÍTEM 28: PROV. Y COLOC. TUBERIA DE PVC DE ½”(15MM)INC. ACC. 

ÍTEM 29: PROV. Y COLOC. TUBERIA DE PVC DE 2”(15MM)INC. ACC. 

ÍTEM 30: PROV. Y COLOC. TUBERIA DE PVC DE 4”(15MM)INC. ACC. 

 

	UNIDAD: ML.


	DESCRIPCIÓN

	Se refiere a la instalación de agua potable en el área de administración, de acuerdo a los planos Hidrosanitarios, conectándolos a la red matriz de distribución de agua potable.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 Las superficies externa e interna de los tubos deberán ser lisas y estar libres de grietas, fisuras, ondulaciones y otros defectos que alteren su calidad. Los extremos deberán estar adecuadamente cortados y ser perpendiculares al eje del tubo. Los tubos deberán ser de color uniforme. En ningún caso las tuberías deberán ser calentadas y luego dobladas, debiendo para este objeto utilizarse codos de diferentes ángulos, según lo requerido. Las juntas serán del tipo campana-espiga. Las juntas tipo campana-espiga, se efectuarán utilizando el tipo de pegamento recomendado por el fabricante para tuberías de PVC. Las tuberías de PVC y accesorios por ser livianos son fáciles de manipular, sin embargo se deberá tener sumo cuidado cuando sean descargados y no deberán ser lanzados sino colocados en el suelo.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	La tubería de PVC deberá almacenarse sobre soportes adecuados apilarse en alturas no mayores a 1.50 m., especialmente si la temperatura ambiente es elevada, pues las camadas inferiores podrían deformarse. No se las deberán tener expuestas al sol por períodos prolongados. El material de PVC será sometido a lo establecido en la Norma Boliviana 213-77 (capítulo 7°), preferentemente antes de salir de la fábrica o antes de ser empleado en obra, aspecto que deberá ser verificado, para certificar el cumplimiento de los requisitos generales y especiales indicados en el capítulo 4° de dicha Norma. Los muestreos y criterios de aceptación serán los indicados en el capítulo 6° de la misma Norma.

La temperatura de deformación del material bajo carga, medida de acuerdo a la Norma Boliviana NB-13.1-009, no deberá ser menor a 75 grados centígrados.

El Contratista será el único responsable de la calidad, transporte, manipuleo y almacenamiento de la tubería y sus accesorios, debiendo reemplazar antes de su utilización en obra todo aquel material que presentara daños o que no cumpla con las normas y especificaciones señaladas, sin que se le reconozca pago adicional alguno. La  provisión es de responsabilidad del Contratista, sus precios deberán incluir el costo que demande la ejecución de los ensayos necesarios exigibles de acuerdo a la Norma Boliviana NB 213-77.

Todos los materiales necesarios, cañerías y accesorios fierro galvanizado con diámetros que se ajustan a los planos respectivos, no podrá utilizarse en ningún caso cañerías con costura. La distribución principal se efectuará con cañería de PVC de 1”,  3/4 "de diámetro y las derivaciones o ramales con cañería PVC de 1/2" de diámetro, utilizando codos, tees, niples, uniones patentes, reducciones, llaves de paso y otros accesorios necesarios para una correcta distribución de las instalaciones (contemplados en el presente item), utilizando para las uniones cinta teflón en cantidad suficiente para garantizar uniones perfectas. La red interna irá empotrada en pisos y muros de tal forma que no sea visible, salvo, indicación contraria por escrito de la Supervisión. El Contratista será el único responsable de los trabajos de picado y empotramiento donde fuera necesario, sin que se reconozca pagos adicionales por este concepto. Una vez instalada la tubería, se efectuarán las pruebas de presión hidráulica, debiendo mantenerse la presión por un tiempo mayor a 10 minutos, hasta 8 horas en observación, para comprobar se realizará una impermeabilización y cierre hermético de las válvulas. Estas instalaciones se efectuarán durante el proceso constructivo de obra gruesa. Toda corrección de desperfectos posteriores, correrán por cuenta del Contratista, sin que esto signifique pago adicional alguno. 


	MEDICIÓN

	La medición y forma de pago se realizara por metro lineal (ml), aprobado. Todas las instalaciones de agua comprendidas en este ítem y aprobadas 


	FORMA DE PAGO

	Serán pagadas a los precios unitarios de la propuesta aceptada.




	ÍTEM. 31: CAJA INTERCEPTORA DE PVC.

	UNIDAD: PZA.


	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a las cajas interceptoras o cajas sifonadas que recolectan las aguas residuales provenientes de los artefactos sanitarios con excepción del inodoro y urinario, y evitan el retorno de gases y olores. Las cajas interceptoras de este ítem deben tener también las rejillas de piso de aluminio. 


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados. Las cajas serán de PVC, se rechazarán las cajas defectuosas no garanticen el mantenimiento del sello hidráulico. 

Toda caja interceptora debe satisfacer las siguientes condiciones: 

Sello hidráulico con una altura mínima de 50 mm. 

Presentar un orificio de salida con un diámetro igual o mayor al del ramal de descarga conectado a él.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Los trabajos de instalación de las cajas interceptoras sifonadas serán ejecutados por personal especializado. 

Su ubicación dependerá de la posición en la que se encuentren en los planos de detalle y/o constructivos. En el caso de las cajas que tienen que ser instaladas en planta baja, el nivel de la excavación deberá ser verificado previa colocación de la caja. 

En ningún caso se aceptará la fabricación manual de estas piezas y sólo deberán ser provistas por un fabricante de acuerdo a diseño y para los diámetros requeridos. 

La unión de los tubos a las cajas se considera concluida cuando el resultado de la prueba hidráulica se haya efectuado correctamente.


	MEDICIÓN

	Este ítem será medido por pieza colocada.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos, la presente especificación técnica y aprobado, será cancelado al precio unitario de la propuesta aceptada. Dicho precio será compensación total por la pieza, mano de obra, herramientas y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.




	ÍTEM. 32: CÁMARA DERIVACION ELECTRICA 60 X 60 cm.    




	UNIDAD: PZA.


	DESCRIPCIÓN

	Comprende la ejecución y conexión de cámaras de inspección, de hormigón armado, revocada internamente, impermeabilizada, con tapa de H°A° con bordes angulares metálicos.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 Estas cámaras comprenden la ejecución de los muros de H°A°, revocadas internamente, apoyadas en soladura de Ho de 10 cm. de espesor. Las dimensiones interiores de la cámara serán de 70 x 70 [cm.] y  80 x 80 [cm.] con una profundidad especificada en los planos o de acuerdo a la profundidad de las tuberías. Incluye también la conexión de las tuberías de entrada y salida, con las medias caños interiores revocadas y alisadas. Serán construidas con tapa y contratapa de H°A°.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Serán ejecutados de acuerdo al número y ubicación indicados en los planos, verificando que las dimensiones y niveles de los tubos de entrada y salida, sean las especificadas en los planos. La base será una capa de H°A° con espesor de 10 cm., sobre la cual se elevará los muros de H°A°. En el fondo se construirán las canaletas [media caña] de manera que faciliten el flujo de las aguas. Las canaletas, el fondo y las paredes laterales de la cámara. La tapa interna debe tener asa con Fe Ø6mm y la tapa externa tornillos de cabeza plana.

Las tuberías de entrada y salida deben tener el nivel indicado en los planos y deben penetrar hasta 5cm de la cara interna de la cámara concordando perfectamente con la media caña, evitando cualquier rugosidad que pudiera perjudicar el flujo de las aguas servidas. El trabajo se ejecutará en forma meticulosa, siguiendo cuidadosamente las instrucciones.


	MEDICIÓN

	Se contarán por piezas (PZA), tomando en cuenta el presupuesto, los materiales, el trabajo ejecutado.


	FORMA DE PAGO

	Este trabajo será cancelado según el precio unitario del presupuesto de obra, y será la compensación total por materiales, herramientas, pruebas, equipos, mano de obra y demás gastos en que incurriera el Contratista para la ejecución del trabajo.




	ÍTEM. 34:  PANEL DIVISORIO BAÑOS MELANIMICO       

	UNIDAD: M2.


	DESCRIPCIÓN

	El ítem trata de la construcción y provisión separadores de melanina, que estarán sujetadas entre sí con perfiles de aluminio y fijadas a los pisos con pletinas y fishers metálicos, más la provisión de quincallería y todos los accesorios de fijación necesarios para su funcionamiento, la ubicación será según detalle y diseños establecidos en los  planos de detalle.

	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 Los materiales a utilizarse serán de la mejor calidad existente en el mercado. Las herramientas serán las apropiadas y el equipo el más aconsejable para este trabajo. El contratista deberá presentar un catalogo de colores y muestras, previa la colocación, a objeto de solicitar su autorización, previo el inicio de la actividad. Tableros de melanina texturizada de espesor mínimo de: 12mm  con color, los mismos que se definirán de acuerdo al tipo de carpintería para una correcta fijación y acabado. El material será de primera calidad con acabado fino y presentación uniforme. 

Los perfiles de aluminio deben ser de tipo cuadrado o rectangular anodizados y de color natural o mate, de fabricación conocida que garantice su trabajo y resistencia cómo estructura de soporte de los paneles, también se usarán tornillos de encarne, remaches tipo plug y otros materiales en coordinación con el Contratista vean conveniente, a objeto de resguardar y garantizar  la sujeción y estabilidad de los paneles al piso cerámico. El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Todas las piezas del bastidor de aluminio común serán fijadas entre sí según sea su especificación de acuerdo al tipo de perfil que se elija, las uniones serán perfectas y sujetas con tornillos de encarne, remaches tipo plug. y los accesorios que se requieran  a objeto de garantizar su rigidez y fijación al piso.

Las piezas de aluminio  serán trabajadas con los mismos criterios y disposiciones descritas en ítem ventanas de aluminio, por tanto se tomarán las previsiones para una correcta elaboración y colocación, debiendo el proceso tener la respectiva autorización de la Supervisión. Las puertas previstas según planos, deberán realizarse también en melamina y con marco de aluminio, incluyendo las bisagras y quincallería (o sistema de cerramiento) en los cubículos correspondientes a, los sanitarios.

Se hace notar que la división entre el cubículo sanitario y el cubículo de ducha debe ser ejecutada como muro de ladrillo. Tras terminada la actividad el contratista es responsable del resguardo y conservación  del  panel  en óptimas condiciones hasta la entrega definitiva de la obra, caso contrario deberá realizar la reposición y/o arreglar el desperfecto que presente.


	MEDICIÓN

	Los separadores de melanina  en baños serán medidos en metros cuadrados, tomando en cuenta únicamente las superficies netas ejecutadas áreas señaladas en planos y/o con aprobación. Esta medición no incluye el espacio libre entre el suelo y la melamina.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado , será pagado a los precios unitarios de la propuesta aceptada. Dichos precios serán compensación total por los materiales, mano de obra,  herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.




	ÍTEM. 35:  REJILLA DE PISO 0,20x0,20 M DE BRONCE (PROV. Y COLOC.)

	UNIDAD: PZA.


	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la instalación de rejillas de piso de bronce para evacuación de aguas de limpieza u otros dentro los ambientes de cocinas, baños o en los lugares especificados en los planos sanitarios


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 El CONTRATISTA proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados.

La rejilla de piso será de bronce con tapa removible, de dimensión 0,20X0,20 metros.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	La rejilla de piso será metálica con tapa removible, de dimensión 0,20 x 0,20 metros, se colocará en el momento en que se haya tendido las tuberías de PVC de 2” para los ramales de la instalación sanitaria interna. Para un buen funcionamiento de la rejilla, las pendientes del piso deberán estar dirigidas hacía la misma. La parte superior de la rejilla deberá estar al nivel del piso enlucido con mortero de cemento.


	MEDICIÓN

	La medición será por PIEZA terminada, colocada en sitio y aprobada.


	FORMA DE PAGO

	El pago será realizado una vez verificado el cumplimiento de todos los trabajos para la ejecución del ítem cualitativa y cuantitativamente. La verificación debe ser realizada en forma conjunta por el CONTRATISTA.




	ÍTEM. 36: PROV. E INST. DUCHA CON BASE C/GRIFERIA MEZCLADORA INC. ACC.

	UNIDAD: PZA.


	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la instalación de una ducha, con todos sus accesorios, de acuerdo al material establecido o instrucciones.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 Comprende la provisión e instalación de una ducha metálica eléctrica. La base de la ducha será de porcelana, de dimensiones 0.70x0.70m y deberá contar con todos los accesorios para la conexión al sistema desagüe por medio de un sifón de 2” teniendo cuidado de colocar impermeabilización hidrófuga. La base de la ducha deberá ser de marca y calidad reconocida y deberá merecer la aprobación antes de su instalación.  La ducha se conectará al sistema de agua potable, a través de tuberías de PVC de ½”, ¾” o como se especifique en los planos de diseño con todos sus accesorios. Para fijar las tuberías y accesorios a la pared se empleará junta de mortero de cemento y arena fina, con dosificación 1:4. La colocación de la base de ducha no comprenderá la tubería, grifos y accesorios incluidos en la red de distribución de agua potable, ni la instalación eléctrica que estará incluida en el ítem Toma de Fuerza correspondiente. Todo el material será proveído por el contratista, la calidad de los mismos deberá ser aprobada. Para la junta de impermeabilización se utilizará cemento blanco.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Previa a la instalación de la base de la ducha, deberá verificarse que toda la instalación de agua potable y desagüe sanitario este culminada. El especialista instalará la ducha y sus accesorios como indica el fabricante, para evitar posibles fugas de agua y mal funcionamiento del equipo sanitario. Concluida la colocación de los tubos, se efectuará una revisión prolija de la obra ejecutada, luego se procederá a efectuar las pruebas de riesgos establecidos como norma de este tipo de trabajo (prueba hidráulica). Una vez concluida la prueba, se procede a fijar la base de la ducha al piso con cemento blanco.


	MEDICIÓN

	Este ítem se medirá por pieza colocada y terminada en sitio.


	FORMA DE PAGO

	El pago por este ítem se realizará de acuerdo a los precios unitarios de la propuesta aceptada, que incluyen la compensación total por todos los materiales y actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.




	ÍTEM. 37:  PROV. E INST. INODORO TANQUE BAJO DOBLE DESCARGA INC. ACC.

	UNIDAD: PZA.


	DESCRIPCIÓN

	Se refiere a la provisión e instala de inodoros de porcelana vitrificada, incluye su respectivo tanque bajo de acuerdo a la ubicación y cantidad establecida en el plano sanitario.
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8.1.PROV. E INST. INODORO TANQUE BAJO DOBLE DESCARGA INC. ACC.
UNIDAD: PZA

a) DESCRIPCION

Se refiere a la provision e instalacion de inodoros de porcelana vitrificada, incluyendo su respectivo tanque
bajo de acuerdo a la ubicacion y cantidad establecida en el plano sanitario.

]w Pulsacion de boton

L 4 cacular. Inicio de la
descarga de 3 litros

P i Pulsacion enlos dos

botones a la vez
Tnicio de s descarga de
6 litros.

b) MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El inodoro tiene que ser de porcelana vitrificada, de color blanco. Los inodoros a emplearse deberan ser de
alta eficiencia o de bajo consumo de agua, debiendo descargar como méximo un volumen no mayor a los 6
L por cada pulsacion.

En todo inodoro la altura minima de la taza, desde el nivel de piso hasta el asiento del mismo, sera de 350
mm.
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	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 El inodoro tiene que ser porcelana vitrificada, de color blanco. Los inodoros a emplearse deben ser de alta eficiencia o de bajo consumo de agua, debiendo descargar un máximo no mayor a los 6 litros por cada pulsación.

En todo inodoro la altura mínima de la taza, desde el nivel de piso hasta el asiento  del mismo, sera de 350 mm.

El sifón correspondiente al inodoro y que es parte constitutiva del mismo, deben tener un sello hidráulico no menor de 50 mm.

El contratista deberá suministrar todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, debiendo el Contratista presentar  para su aprobación respectiva, previa su instalación en obra.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	La instalación de los inodoros comprenderá: la colocación del artefacto completo, con su tapa y accesorios del tanque, incluyendo la sujeción al piso, conexión del sistema de agua al tanque, mediante piezas especiales flexibles cromadas, de tal modo que concluido el trabajo, el artefacto pueda entrar en funcionamiento inmediato.

Instalación del inodoro

Se prohíbe la instalación de inodoros con mortero, debiendo estos estar sujetos con pernos anclados al piso.

Para evitar fugas de agua, olores y gases se debe colocar sello anti fugaz con anillo de cera. Para la instalación del sello de cera, invierta el inodoro sobre el piso (en una superficie amortiguada para evitar daños) e instale el anillo de cera en forma pareja alrededor de la brida de desague (chapa circular)
, con el extremo cónico del anillo hacia el inodoro. Aplique una base delgada de sellador alrededor de la base del inodoro.
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Asegurar que el inodoro sea colocado en escuadra con la pared.

Para  colocar el inodoro sobre la brida, destape la abertura del desague del piso e instale el inodoro sobre la brida del inodoro, de manera que los pernos pasen por los agujeros de montaje y con un movimiento oscilante, presionarlo hacia abajo sobre el anillo de cera y brida.

Instalación de Tanque 

Insertar los empaques de hule en las perforaciones de la base de tanque y después introducir los tornillos en los empaques de hule.

Instalar la empaquetadura de goma grande sobre la salida roscada que hay en la parte inferior del tanque y baje el tanque sobre la taza de modo que el extremo conico de  la empaquetadura se adapte de manera pareja a  la abertura de la entrada de agua del inodoro.

Con el tanque paralelo a la pared, se debe apretar las tuercas alternadamente hasta que el tanque este firme y parejo contra la superficie de la taza. No se debe apretar las tuercas mas de lo necesario para un ajuste preciso.
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La instalación de batería de doble descarga debe realizarse de acuerdo a las instrucciones del fabricante.
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Instalacion de la bateria de doble descarga

La instalacion de la bateria de doble descarga debe realizarse de acuerdo a las instrucciones del fabricante.

d) MEDICION

Este item se medira por pieza provista e instalada.

e) FORMADE PAGO

Este item ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido segun
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	MEDICIÓN

	Este ítem se medirá por PIEZA provista, instalada y aprobada.


	FORMA DE PAGO

	El pago será realizado una vez verificado el cumplimiento de todos los trabajos para la ejecución del ítem cualitativa y cuantitativamente. La verificación debe ser realizada en forma conjunta por el CONTRATISTA.




	ÍTEM. 38:  PROV. E INST. LAVAMANOS CON PEDESTAL CON GRIFERIA TEMPORIZADA INC. ACC.

	UNIDAD: PZA.


	DESCRIPCIÓN

	Se refiere a la provisión e instalación de lavamanos de porcelana vitrificada en la cantidad y ubicación establecida en el plano sanitario. 

Este ítem contempla la provisión e instalación de la grifería temporizada, el sifón, todos y cada uno de los elementos, accesorios, materiales, equipos y herramientas necesarias para garantizar su adecuado funcionamiento.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 El Contratista deberá suministrar todos los materiales, herramientas y equipos necesarios para la ejecución de los trabajos. El Contratista deberá presentar muestras para su aprobación respectiva, previa su instalación en obra. 
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Lavamanos

El lavamanos será de porcelana vitrificada blanca, de estilo minimalista.

Todo lavamanos deberá contar con un mecanismo de protección contra el rebalse de las aguas (rebosadero) con un diámetro efectivo de 20mm como mínimo.

Sifón

Los sifones individuales de artefactos sanitarios, tipo “S” o “P”, deberán tener un sello hidráulico no menor de 50 mm y estar provistos de un buje de inspección roscado u otro dispositivo que permita su fácil limpieza.

 El sifón debe ser mínimamente de 1 ¼” de diámetro, pero de preferencia de 2” de diámetro.

Grifería

Todo lavamanos debe ser instalado con una grifería que no permita un consumo de agua mayor a los 0,15 L/s (9 L/min.). Se deberá instalar grifería de cierre automático, con un consumo promedio de 0,03 L/s (1,8 L/min.).

La grifería del lavamanos deberá contar con una rejilla o criba de retención de sólidos así como de un tapón para la retención de líquidos.                                       

La grifería será a presión, temporizada, mono comando, cromada, de similares o mejores características. 

La grifería debe contar con Garantía de calidad de 4 años mínimamente.

La grifería debe ser de una marca que mantenga repuestos después de discontinuada la línea.

Chicotillos

Los chicotillos serán de ½”, de acero inoxidable y con “tuerca loca”.

La silicona debe ser transparente.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	El espacio donde se instalará el lavamanos, deberá tener la instalación del desagüe de agua residual y de agua potable resuelta anteriormente, así como concluida la instalación de revestimiento asignado para el sector.

En primer lugar, en el mesón se debe medir y marcar el lugar de perforación para el desagüe de agua residual del lavamanos y el lugar de perforación para la grifería.

Instalar el grifo seleccionado, teniendo en cuenta que antes de ajustar las tuercas por la parte inferior, deberá revisarse la posición de las empaquetaduras de goma entre la base del grifo y la superficie del revestimiento para evitar filtraciones.

El sifón contiene un sumidero, que deberá ajustarse por la parte superior del lavamanos a manera de trabar el sifón y la bajante en la parte inferior, antes de ajustar el tornillo verifique que la empaquetadura se encuentre en posición, pudiendo colocar también silicona a manera de reforzar el encuentro. 

Colocado el sifón regule la rosca de la parte superior para descender o ascender el sistema hasta que calce con la bajante, y la rosca de la parte lateral para alargar o contraer la tubería de integración al colector.

El encuentro del sifón con la bajante al colector, deberá sellarse con silicona abundante a manera de retener cualquier filtración por devolución desde la cámara de registro, para posteriormente colocar la pieza que tapara la junta.

Para finalizar, debe unir al grifo las tuberías fría utilizando el chicotillo, colocando teflón en las roscas para mejorar la unión.

El punto de salida de la grifería de agua potable deberá estar situada por encima del orificio de rebose del lavamanos, mínimamente 25mm.


	MEDICIÓN

	Este ítem se medirá por pieza provista e instalada.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado, será cancelado al precio unitario de la propuesta aceptada.

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipos y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.




	ÍTEM. 39:  PROV. E INST. DE PILETAS INC. ACC.      

	UNIDAD: PZA.


	DESCRIPCIÓN

	Este ítem se refiere a la instalación de piletas ubicadas en el área exterior del infraestructura, destinados a usos de mantenimiento, limpieza de pisos, parqueos y tarea de aseos de ambientes.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados.


	FORMA DE EJECUCIÓN

	La pileta será una llave de paso conectada a un grifo.


	MEDICIÓN

	Este ítem se medirá por pieza terminada y colocada en sitio.


	FORMA DE PAGO

	El pago por este ítem se realizará de acuerdo a los precios unitarios de la propuesta aceptada, que incluyen la compensación total por todos los materiales y actividades necesarias para la ejecución de este trabajo.




	ÍTEM. 40:  PROV. E INST. DE ESPEJOS EN BAÑOS      

	UNIDAD: M2.


	DESCRIPCIÓN

	Se refiere al equipo, materiales y mano de obra necesaria para la provisión e instalación de espejos  en Vidrio Cristal  claro biselado de  4 mm espesor con esquinas esmeriladas, en los lugares indicados por SUPERVISIÓN.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	 El contratista deberá suministrar todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, el vidrio  cristal claro biselado (o espejo) deberá ser de buena calidad, debiendo el contratista presentar muestras a supervisión para su aprobación respectiva, previa  a la instalación en obra.

	FORMA DE EJECUCIÓN

	Previo a la instalación, el constructor verificará que las superficies sobre las cuales va a instalar el Espejo,  estén planas y libres de imperfecciones.

Asimismo, la superficie deberá estar seca y libre de cualquier material o sustancia que pueda atacar el plateado.

Los espejos se montarán y se adherirán a la pared a través de una estructura  independiente distribuida en el perímetro del espejo que  aseguren su correcta sujeción.

Cabe hacer notar que los espejos deberán estar contenidos al nivel de la superficie del revestimiento, teniendo el debido cuidado de dejar previamente el rebaje necesario en la pared para su colocación.

Para la entrega del trabajo el contratista procederá  a la limpieza  minuciosa del espejo debiendo quedar limpio y brillante. A si mismo se verificará el grado de reflejo del mismo.

El contratista tiene la responsabilidad de resguardar el material previo a su colocación y entrega final de obra, a objeto de evitar rayaduras, roturas u otras imperfecciones que dañe la integridad  material.


	MEDICIÓN

	El ítem Espejo para Baños, será medido por metro cuadrado (m2), instalado.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de  obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución del trabajo, incluyendo los muros de apoyo.




	ÍTEM 41.: PROV. E INST. TABLERO PRINCIPAL TP "1"


	UNIDAD: PZA.

	DESCRIPCIÓN


	Estos ítems se refieren a la provisión e instalación de Tablero de Medición y Distribución, con sus respectivos equipos de protección, medición y/o accesorios necesario para su buen funcionamiento, el material del tablero deberá ser metálico normalizado para proteger mecanismos eléctricos de maniobra y protección.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista propone emplear en el tablero de medición deberá ser de marca conocida y estos deben ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a emplearse en el presente ítem serán:

-
BORNERA P/ CONEXION EN TABLERO DE MEDICION, EN TC´S

-
BARRAMIENTO DE COBRE

-
CABLEDUCTO S/ADHESIVO

-
LLAVE DE EMERGENCIA CON BOBINA DE DISPARO Y CAJA

-
TC´S DE 400/5 A P/10VA

-              SUPRESORES DE PICO DE VOLTAJE 

-
MEDIDOR TRIFÁSICO

-
LLAVE TERMOMAGNETICA 140-200A (ALEMANA)

-
TABLERO DE MEDICION DE 3 CUERPOS 120X120X45

-
ABRAZADERA PARA POLITUBO DE 3"

-
ACCESORIO GABINETE

-
LLAVE TERMOMAGNETICA 50A, (ALEMANA)

-
LLAVE TERMOMAGNETICA 100A, (ALEMANA)

-
LLAVE TERMOMAGNETICA 32A, (ALEMANA)

-
TABLERO DE DISTRIBUCION 60X80X18 CM

-              RACK GABINETE DE PARED 9RU PUERTA DE VIDRIO

-
TERMINALES OJAL CU/SN TM 95 MM2

-
CODO PVC DE 2"

-
CAJA PARA LLAVE TERMOMAGNETICA X 12 POS

-
CAJA PARA LLAVE TERMOMAGNETICA X 6 POS

-
LLAVE TERMOMAGNETICA 10A, (ALEMANA)

-
LLAVE TERMOMAGNETICA 20A, (ALEMANA)

-
LLAVE TERMOMAGNETICA 16A, (ALEMANA)

-
TERMINALES OJAL CU/SN TM 70 MM2

-
TERMINALES OJAL CU/SN TM 21 MM2

-
TERMINALES OJAL CU/SN TM 35 MM2

-
TERMINALES DE CABLE DE COMPRESION 6 MM2

-
BOTONERA DE CONTROL (PILOTO LUMINOSO)

-
CONTACTOR DE 30A (ALEMANA)

-
TEMPORIZADOR (ALEMANA)

-
POLITUBO NEGRO DE 2 ½”


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Para la implementación de los materiales se deberá cumplir con las siguientes recomendaciones:

•
Reflejando la protección contra los cubículos metálicos a la entrada de cuerpos extraños y penetración de agua por los orificios destinados a la ventilación o instalación de instrumentos o ranuras de chapa, puertas, etc. El grado de protección mínima de la caja metálica según norma de por lo menos NEMA 4 y de todos sus componentes eléctricos.

•
En el sentido de prevenir riesgos de incendio y explosión será necesario considerar lo siguiente:

- Las instalaciones sujeta a estos riesgos, deberán ser protegidas con dispositivos automáticos de protección contra sobre tensión y sobre corriente, de detección, alarmas y extinción de incendios.

- La instalación deberá poseer señalización que informe sobre algún tipo de riesgo existente.

- Las partes de las instalaciones eléctricas sujetas a acumulación de electricidad deberán ser aterradas.

Es importante señalar que toda instalación eléctrica industrial deberá considerar:

•
La flexibilidad de los cambios de ubicación de máquinas y equipos, sin comprometer seriamente las instalaciones existentes.

•
Accesibilidad a todas las máquinas y equipos de maniobra.

•
Confiabilidad en el desempeño del sistema con relación a las interrupciones, conjuntamente asegurando la protección e integridad de los equipos y de aquellos que los operan.

Figura. Tablero Principal de Medición y Distribución
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Ejemplo Grafico:
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Por razones de seguridad deberán contar con una puerta externa con llave de seguridad para evitar que el público o personal no calificado tenga acceso a los equipos.

El espesor mínimo de la chapa metálica deberá ser de 1.5 mm, para asegurar su rigidez los aparatos que se instalen dentro de los tableros deberán estar sobre una base aislante y la plancha metálica estar provista de conexión a tierra.

El interior y exterior del tablero deberán estar tratados con pintura anti óxido para evitar deterioro por humedad y dos o tres capas de pintura con brillo de primera calidad y secado al horno.

SECCIONADOR DE OPERACIÓN BI/TRIPOLAR

La instalación contará con equipo de maniobra instalado en el interior del tablero. El seccionador debe poseer aptitud para interrumpir corrientes de carga nominal y en vacío del transformador. También debe poder cerrarse contra un cortocircuito.

Deberá contar con mecanismo de disparo que minimice el tiempo de apertura y cierre de los contactos independiente del operador. El material de los contactos de interrupción será apto para proporcionar máxima duración por interrupción de cargas y cierre bajo fallas.

El seccionador deberá ser suministrado con la ferretería y elementos adecuados para su montaje y operación como los bloqueos, motorización, contactos, bases, etc.

Figura. Disyuntor Termomagnético
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ebera contar con mecanismo de disparo que minimice el tiempo de apertura y cierre de I0s

contactos independiente del operador. El material de los contactos de interrupcién serd apto
para proporcionar méxima duracién por interrupcién de cargas y cierre bajo fallas.

El seccionador deberd ser suministrado con la ferreteria y elementos adecuados para su montaje
y operacién como los blogueos, motorizacién, contactos, bases, etc.

Figura. Disyuntor Termomagnético

INTERRUPTORES DE CAJA MOLDEADA

La proteccién del circuito de alimentacién del compresor serd a través de Interruptor de caja
moldeada que cumplan normas IEC y UL 489.

Deben ser disefiados de manera que puedan ser instalados en posicién horizontal o vertical y
alimentados por cualquiera de sus terminales sin perjudicar su desempefio, ademds de permitir
en caso de ser necesario la instalacién de accesorios.

Figura. Caja Moldeada

Diego Chambi Quispe ~
i Buscar -

2 Reemplazar

I Seleccionar +

Edicion -
7w

—————+ 130%




[image: image11.png]=] interruptor-magnetotermico-dc-1p-curva-c-10a-eaton-moeller-243120-pls6-c10-dc-mw - Visualizador de fotos de Windows

Archivo v Imprimir v Correo electrénico  Grabar v Abrir ¥

104

AS5-C10-Df

— ——

PAGINA 16 DE 49

O B H ©-
© @ o

ﬁ Cortar

Pegar "

2 Copiarormit

Portapapeles

Navega... ¥ %

Buscar en doct O +

TiTULOS  PAGIN.

Cree un esquema
interactivo de su
documento.

Es una buena manera
de saber dénde se
encuentra o moverse
rapidamente por el
contenido,

Para comenzar, vaya a
la pestafia Inicio y
aplique estilos de.
encabezado a los
encabezados de su
documento.

INSERTAR

Times New Ro - [12

0

1

2

5

0

5

12657 PALAS

N K S -abx X

- A

HERRAMIENTAS DE TABLA

DISENODEPAGINA ~ REFERENCIAS ~ CORRESPONDENCIA ~ REVISAR ~ VISTA  DISENO  PRESENTACION

L3

20 | AaBbCel AaBbCcl assceose AaBbCcD AaBb( AaBbCc AaBbC -

Tepigrafe | TNormal | PIEDEPA.. Subtitlo  Thuo  Thulol  Titlo2

5 pircato 5 Esios 5

-%} R AE e 7oomii9imomo o@D w58
ebera contar con mecanismo de disparo que minimice el tiempo de apertura y cierre de I0s

contactos independiente del operador. El material de los contactos de interrupcién serd apto
para proporcionar méxima duracién por interrupcién de cargas y cierre bajo fallas.

El seccionador deberd ser suministrado con la ferreteria y elementos adecuados para su montaje
y operacién como los blogueos, motorizacién, contactos, bases, etc.

Figura. Disyuntor Termomagnético

INTERRUPTORES DE CAJA MOLDEADA

La proteccién del circuito de alimentacién del compresor serd a través de Interruptor de caja
moldeada que cumplan normas IEC y UL 489.

Deben ser disefiados de manera que puedan ser instalados en posicién horizontal o vertical y
alimentados por cualquiera de sus terminales sin perjudicar su desempefio, ademds de permitir
en caso de ser necesario la instalacién de accesorios.
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INTERRUPTORES DE CAJA MOLDEADA

La protección del circuito de alimentación del compresor será a través de Interruptor de caja moldeada que cumplan normas IEC y UL 489.

Deben ser diseñados de manera que puedan ser instalados en posición horizontal o vertical y alimentados por cualquiera de sus terminales sin perjudicar su desempeño, además de permitir en caso de ser necesario la instalación de accesorios.

Figura. Caja Moldeada
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INTERRUPTORES DE CAJA MOLDEADA

La proteccién del circuito de alimentacién del compresor seré a través de Interruptor de caja

Cree un esquema moldeada que cumplan normas IECy UL 489.

et Deben ser disefiados de manera que puedan ser instalados en posicién horizontal o vertical y
alimentados por cualquiera de sus terminales sin perjudicar su desempefio, ademds de permitir

en caso de ser necesario la instalacién de accesorios.
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El proponente Adjudicado deberé presentar muestras de cada uno de los materiales a ser
N empleados al Supervisor para su aceptacién y aprobacién antes de ser utilizados en los trabajos a
ejecutar.

La instalacién de los conductores en cada tablero de distribucién se realizara una vez concluido
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El proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

La instalación de los conductores en cada tablero de distribución se realizará una vez concluido todo el tendido de ductos y una vez que los trabajos de acabados se hayan terminado, dejando en las cajas de salida o conexión, un chicotillo de por lo menos 15 cm de longitud. Los empalmes entre los conductores se realizarán únicamente en las cajas de derivación dispuestas para este efecto, debiendo asegurarse la continuidad eléctrica de los empalmes mediante el uso de conectores o soldando los mismos, en estos casos los empalmes se cubrirán con cinta aislante apropiada y en ningún caso se permitirán empalmes dentro de los ductos.

Los circuitos de los conductores deberán ser fácilmente identificables para lo que se colocará un membrete en los extremos de cada caja de salida o conexión marcado con un pedazo de cinta aislante blanca para su identificación. Los conductores en los tableros de distribución y otros paneles se doblarán en ángulo recto y estarán agrupados ordenadamente y unidos mediante cintillo plástico.

El proponente Adjudicado deberá presentar los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.


	MEDICIÓN


	La provisión e instalación de estos ítems incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. Se medirá por pieza instalada.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.


	
	ITEM 42.: PROV. Y COLOC.CABLE  CALIBRE N 14 AWG-TW                    

ITEM 43: PROV. Y COLOC. CABLE CALIBRE N 12 AWG-TW              

ITEM 44: PROV. Y COLOC. CABLE CALIBRE  Nº 6 G TIPO TW                    

ITEM 45: PROV. Y COLOC. CABLE UTP                                    

	UNIDAD: ML.

	DESCRIPCIÓN


	Este ítem se refiere a la provisión e instalación de los conductores eléctricos de las diferentes instalaciones de la Estación de Servicio referentes a: Acometida de Media Tensión, Acometida en baja tensión, circuitos de iluminación de isla, facturación y puntos de fuerza APE.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO


	Todos los materiales serán provistos por el Contratista, deberán ser de primera calidad y cumplir con  los  estándares  NEC  e  IEC  y  tener  certificación  adecuada.  El  contratista  deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor de Obra para su aceptación y aprobación  antes de su utilización en los trabajos a ejecutar. 

Conductores THHN y THW

Estos conductores estarán diseñados para instalaciones de fuerza, control y alumbrado, en interiores  y  exteriores  donde  se  necesita  mayor  temperatura  o  resistencia  mecánica.  Se considerará una temperatura de servicio mayor o igual 75°C, entre sus características contarán con alta resistencia dieléctrica, deberán estar aislados con un compuesto termo fijo y revestidos por una cubierta termoplástica, no propagante de llama, con baja emisión de humo y gases tóxicos, resistente a la acción de la intemperie, mayor capacidad de corriente, resistencia a los agentes químicos, grasas ácidos, aceites y gasolina.

Figura.  Cable THHN y THW
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1. Cubierta de Nylon

2. Aislación PVC 90°C/75°C

3. Conductor de Cobre

Cable Apantallado

Figura.  Cable Apantallado
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4. Cubierta de PVC

5. Fleje de Cobre

6. Relleno de PVC

7. Aislación de XLPE

8. Conductor de Cobre

Cable Coaxial

El cable coaxial tendrá una resistencia de 75 Ohm y estará constituido por un conductor interno de cobre macizo cubierto por una camada de polietileno sólido sobre el cual estará colocado el conductor externo, asegurando la transmisión de señales sin interferencias externas. Todo el conjunto estará revestido por un aislamiento de PVC.
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El cable coaxial tendrd una resistencia de 75 Ohm y estara constituido por un conductor interno de
cobre macizo cubierto por una camada de polietileno sélido sobre el cual estara colocado el
conductor externo, asegurando la transmision de sefiales sin interferencias externas. Todo el
conjunto estard revestido por un aislamiento de PVC.
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Ccable UTP

Este conductor serd de cobre electrolitico recocido de temple blando con alto modulo de
elasticidad, aislado con PVC.
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Figura.  Cable Coaxial

Cable UTP

Este  conductor  será  de  cobre  electrolítico  recocido  de  temple  blando  con  alto  módulo  de elasticidad, aislado con PVC.
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Figura.  Cable UTP

Cable Desnudo de cobre

Este conductor será de cobre electrolítico desnudo, de temple blando y con un alto módulo de elasticidad, no tendrá revestimiento y debe garantizar un campo eléctrico radial uniforme.

Figura.  Cable Desnudo de Cu
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	FORMA DE EJECUCIÓN


	Los conductores deben ser manejados con cuidado, cada carrete deberá ser examinado y el cable inspeccionado en busca de cortaduras o daños. El Proponente evitará en todo momento que el conductor sea arrastrado por el suelo o sobre otros objetos y que sea aplastado por vehículos o pisoteado por ganado. 

Los conductores deben ser deslizados sobre poleas instaladas en los postes o crucetas si es necesario para prevenir daños. Una vez tendido el conductor se usará la tabla de flechado inicial para darle la tensión definitiva.

Todos los conductores deberán ser limpiados con un cepillo de acero antes de instalar algún empalme, conector o grampa de línea viva. Un adecuado inhibidor se usará antes de instalar un conector.

El proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.


	MEDICIÓN


	La provisión e instalación de estos ítems incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. Se medirá por metro lineal.


	FORMA DE PAGO


	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.




	ITEM 47.: PROV. E INST. LUMINARIA FLUORESCENTE TL - 4*40 WC C/REJILLA


	UNIDAD: PZA

	DESCRIPCIÓN


	Este ítem se refiere a la provisión e instalación de accesorios y lámparas para la iluminación de las oficinas de la estación de servicio.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista propone emplear para la instalación de los puntos de iluminación deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a emplearse en el presente ítem serán los siguientes:

-
CINTA AISLANTE

-
TUBERIA PVC COND. ½”

-
CABLE FLEXIBLE 70°C 1X2.5 MM2

-
CINTA AISLANTE

-
CAJA PLASTICA DE PASO REDONDA

-
LUMINARIA CON REJILLA EMP 4X18W

-
PANEL LED REDONDO EMP 24W IP65

-
TAPA CIEGA REDONDA


	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Comprende el picado de muros (si corresponde), la colocación de ductos de PVC, la acometida de cables según especificaciones de la planilla de cálculo en los planos eléctricos y la instalación de las placas eléctricas. La alimentación eléctrica de las instalaciones, provendrá del tablero  de distribución TD-2.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.


	MEDICIÓN


	La provisión e instalación de estos ítems incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por punto instalado.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.




	ITEM 48: PROV. E INST. DE TOMACORRIENTES DOBLES 15 A, 230 V          

	UNIDAD: PTO

	DESCRIPCIÓN

	Estos ítems consisten en la provisión e instalación de cajas de conexión, placas eléctricas y cualquier otro material y/o accesorio necesario para la instalación de puntos de toma en oficinas, de acuerdo a planos, formulario de presentación de propuestas y/o instrucciones del Supervisor de Obra.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	En forma general todos los materiales que el Contratista se propone emplear en las instalaciones de los puntos de toma corrientes de la EE.SS. deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a emplearse en el presente ítem serán los siguientes:

-
CABLE FLEXIBLE 70 °C 1X2.5 MM2

-             CABLE FLEXIBLE 70 °C 1X6 MM2

-
CAJA RECTANGULAR DE PVC C/PLACA

-
ENCHUFE DE FUERZA

-
CABLE FLEXIBLE 70° C 1X4 MM2

-
CINTA AISLANTE

-
CODO PVC 1/2"


	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Comprende el picado de muros, la colocación de ductos de PVC, la acometida de cables según especificaciones de la planilla de cálculo y los planos eléctricos y la instalación de las placas eléctricas. La alimentación eléctrica de las instalaciones, provendrá del tablero de distribución TD-2.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.


	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de estos ítems incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por punto instalado.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.




	ITEM 49: PROV. E INST. DE INTERRUPTOR  15 A, 230 V                   


	UNIDAD: PZA

	DESCRIPCIÓN


	Este ítem se refiere a la provisión e instalación de los puntos de interruptor correspondientes a los puntos de iluminación de las oficinas, del tipo plana para empotrar o adosar en la pared.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	Los materiales que el Contratista se propone emplear en la instalación de puntos de interruptor deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales a emplearse en el presente ítem serán los siguientes:

-
CAJA RECTANGULAR DE PVC C/PLACA

-             PLAQUETA DE INTERRUPTOR

-             TUBO CONDUIT PVC ½”

-
CINTA AISLANTE

Los materiales para la conexión de los puntos de interruptor simples y dobles consistirán especialmente de cajas rectangulares con placas e instalación con conductores eléctricos 2.5 mm2 TH y ducto conduit de PVC de 1/2”. Serán emplazadas a una altura con respecto al piso de 1.2 – 1.25 m. (ver planos).


	FORMA DE EJECUCIÓN

	El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.


	MEDICIÓN


	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por punto instalado.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.




	ÍTEM 50: SEÑALÉTICA JUEGO 50 PZAS EN ACRÍLICO



	UNIDAD: JGO.

	DESCRIPCIÓN

	Este ítem comprende la provisión e instalación de todo el juego de señal ética en toda la estación de servicio: de acuerdo a los planos de ubicación del mismo en el  proyecto o a lo indicado por el Supervisor de obra.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Para la provisión e instalación de la señal ética se hará uso de

· Films vinílico adhesivo de 1440 dpi

· Acrílico o sintra de 3mm de espesor
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	FORMA DE EJECUCIÓN

	Para realizar la provisión y colocación del indicador de producto, deberá primero preparase la superficie  de adherencia de la señal ética, teniendo el debido cuidado de que no exista ningún objeto o elemento que obstaculice  o impida perfecta adherencia. La aplicación del logotipo a todas las señalizaciones es de diseño único y realizable mediante impresión en films vinílico adhesivo de 1440 dpi de resolución colocado sobre acrílico o sintra de 3mm de espesor y fijado con adhesivo de doble contacto, en los lugares que se indique en planos y/o determinados por supervisión


	MEDICIÓN

	La provisión e instalación de las señales éticas  será medido únicamente en 1 juego de 48 pzas.


	FORMA DE PAGO

	El trabajo ejecutado con materiales aprobados y en un todo de acuerdo con estas especificaciones, medido según lo previsto en el punto anterior, será pagado al precio de la propuesta aceptada. Dicho precio será la compensación total por todos los trabajos, materiales, herramientas, equipo y mano de obra que incidan en su construcción.




	ITEM 52.: PROV. E INST. PARARRAYOS CON DISPOSITIVO DE CEBADO



	UNIDAD: GLB.


	DESCRIPCIÓN


	Este ítem se refiere a la provisión e instalación del sistema de protección contra descargas atmosféricas, consiste básicamente en un sistema de captación con dispositivo de cebado PDC que de una manera u otra, emiten un flujo de iones dirigidos hacia la nube, garantizando que durante la ionización del área a proteger, instantes antes de la caída del rayo, se forme un líder ascendente que conducirá el rayo de forma segura hacia tierra, esta no debe exceder a los 10 Ohm.


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO


	En forma general todos los materiales que el Contratista propone emplear en las instalaciones del sistema de protección contra descargas atmosféricas deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

Los materiales mínimos a  emplearse en el presente ítem serán los siguientes

-
Pararrayos PDC 3.1 de 35 m de protección en Nivel I.

-
Pieza de adaptación de pararrayos a mástil.

-
Mástil de 5.8 m de longitud.

-
Cable desnudo de Cu 50 mm2

-
Abrazaderas de fijación cable estructura

-
Tubo de protección mecánica

-
Puente de comprobación formado por pletina de cobre y terminales de conexión.

-
Manguitos de conexión.

-
Electrodos de puesta a tierra de 5/8”

-
Compuesto mineral


	FORMA DE EJECUCIÓN

	El sistema de protección contra descargas atmosféricas, consiste básicamente en un sistema externo mediante puntas activas de captación de rayos, compuesto por un dispositivo de cebado PDC conectado a un sistema de puesta a tierra de seguridad de la instalación que no debe exceder a los 5 Ohm.

La misión principal del sistema es:


- Ionizar el área a proteger.


- Conducir la corriente de forma segura hacia tierra


- Dispersar la corriente de la descarga en la tierra

Según Norma Internacionales

- IEC 62305: Protection against lightning – Part 1: General principles.

- IEC 62305: Protection against lightning – Part 2: Risk management.

- IEC 62305: Protection against lightning – Part 3: Physical damage to structures and life

hazard.

- IEC 62305: Protection against lightning – Part 4: Electrical and electronic systems within

structures.

- NF C-17.102:2011: Protection des structures et de zones ouvertes contre la foudre,

paratonnerres a dispositif d´amorcage.

- IEC 1312-1: Protection against lightning electromagnetic impulse.

- IEC 1662: Assessment of the risk of damage due to lightning.

- VDE 0185: Lightning protection system. General information on the installation.

- IEC 62561:2011: Componentes de proteccion contra el rayo (CPCR). Partes 1, 2, 3, 4, 5,

6 y 7).

- NFPA 780: Standard for the installation of Lightning Protection Systems (2004 Edition).

- UNE EN 50536:2011: Protection against lightning -Thunderstorm warning systems.

- NFPA 780: Standard for the installation of Lightning Protection Systems (2004 Edition).

- UNE EN 50536:2011: Protection against lightning -Thunderstorm warning systems.

SISTEMA DE PROTECCIÓN EXTERNA CONTRA EL RAYO.

La instalación de pararrayos constara de tres partes diferenciadas:

-
Sistema de captación: a modo de Sistema Terminal Aéreo, formando un elemento activo para captar y canalizar la descarga de rayo hasta el cable conductor. Los cabezales de los pararrayos son los elementos utilizados como puntos de sacrificio para recibir y soportar el impacto del rayo.

-
Bajantes: Serán los cables o conductores de bajada que conectaran el sistema de captación con el sistema de puesta a tierra, y serán las encargadas de canalizar la descarga del rayo hasta dicho sistema para disipar toda su energía. También serán utilizados para realizar las conexiones equipotenciales de las masas metálicas que así lo requieran.

-
Puesta a tierra: cada uno de los derivadores de bajada deberá conectarse a una toma de tierra. Las tomas de tierra tienen como objeto neutralizar la descarga de la corriente del rayo haciendo conducir a tierra dicha corriente. Se ha de pensar que las corrientes de un rayo son corrientes de alta frecuencia, por lo que será de suma importancia el diseño de dichas puestas a tierra para la disipación de forma correcta en el terreno de esa clase de corrientes.

SISTEMA DE PROTECCIÓN EXTERNA CONTRA EL RAYO.

Estará formado por terminales aéreos INGESCO PDC, que se ubicaran en el exterior del edificio, y se colocaran en las partes que predominan con mayor altura.

Dichos terminales aéreos, serán de acero inoxidable AISI 316 e irán roscados sobre una pieza de adaptación la cual permitirá el conexionado del cable y su sujeción mediante tornillos. Dicha pieza de adaptación servirá para acoplar el pararrayos a un mástil, de hierro galvanizado, el cual a su vez ira anclado sobre la estructura o bien soportado sobre el tejado según corresponda.

El terminal de captación se colocara sobre mástil o soporte de altura suficiente para superar en al menos dos metros cualquier elemento de la estructura a proteger.

SISTEMA DE PROTECCIÓN EXTERNA CONTRA EL RAYO.

Para de los bajantes de los pararrayos, podrá utilizarse los materiales indicados en la Norma UNE-EN 50164-2 (IEC 62.561:2011.Part.2), siendo los conductores más comunes el cable de cobre desnudo multifilar de 50 mm2 (como mínimo), o la pletina de cobre de 30x2mm.

El bajante de conexión a tierra ira fijado directamente sobre las estructuras sin aisladores. Para su fijación en cubiertas o paredes de hormigón, se utilizaran abrazaderas de latón con tornillo de M-8 y taco metálico para pared, para terrazas se utilizaran soportes de hormigón, y para estructuras metálicas abrazaderas con pata para facilitar su fijación. El número de abrazaderas será a razón de 3 unidades por metro de conductor. El número mínimo de conductores para cualquier tipo de instalación será de 2 bajantes de conexión a tierra según normas UNE 62305, NFC 17.102 y UNE 21186:2011.

Los conductores de bajada deben estar protegidos contra eventuales choques mecánicos mediante un tubo de protección de como mínimo 2m a partir del suelo.

SISTEMA DE PUESTA A TIERRA.

Para cada uno de los bajantes deberemos instalar una puesta a tierra. Cada puesta a tierra debe constar con un mínimo de electrodos, que asegure un mínimo de superficie de contacto del electrodo de tierra con el terreno, a fin de facilitar la dispersión de la corriente de rayo en un espacio de tiempo muy corto.

La resistencia óhmica de cada una de las puestas a tierra deberá ser inferior a 10 ohmios.

Para mejorar el valor de resistividad del terreno y obtener resultados de resistencia inferiores se utilizaran compuesto minerales mejoradores de la conductividad como es el caso del compuesto mineral.

El Proponente Adjudicado deberá presentar muestras de cada uno de los materiales a ser empleados al Supervisor para su aceptación y aprobación antes de ser utilizados en los trabajos a ejecutar.

Aunque no hayan sido especificadas explícitamente, la provisión debe incluir planos de instalación, manuales de instrucción, informes de pruebas y demás documentos y servicios relacionados.


	MEDICIÓN


	La provisión e instalación de este ítem incluye todos los materiales necesarios para la adecuada y correcta operación. El ítem se medirá por pieza instalada.


	FORMA DE PAGO

	Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo a los planos y la presente especificación, medido y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.




	ITEM. 54: LIMPIEZA Y RETIRO DE ESCOMBROS



	UNIDAD: GLB.

	DESCRIPCIÓN

	Este capítulo se refiere a la limpieza total de la infraestructura durante y  posterior a la ejecución de todos los trabajos y con anterioridad a su entrega, además del cargue, transporte y disposición final. 


	MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

	El material sobrante proveniente de las excavaciones deba retirarse a un sitio fuera de las áreas de trabajo, el Contratista lo hará asumiendo las responsabilidades por la disposición final del material en los botaderos por él determinados y debidamente aprobados por la autoridad competente durante la ejecución de las obras. 


	FORMA DE EJECUCIÓN

	Se transportarán fuera de la infraestructura y del terreno todos los excedentes de materiales, volúmenes de tierra, escombros, basuras, andamiajes, herramientas, etc. Se lavarán y limpiarán todos los vidrios, artefactos sanitarios, accesorios, revestimientos, etc., 


	MEDICIÓN

	Por tener este ítem un carácter global no corresponde efectuar ninguna medición. El pago por este ítem se hará en forma global al precio cotizado en la propuesta aceptada.

	FORMA DE PAGO

	El trabajo ejecutado con materiales aprobados y en un todo de acuerdo con estas especificaciones, medido según lo previsto en el punto anterior, será pagado al precio de la propuesta aceptada. Dicho precio será la compensación total por todos los trabajos, materiales, herramientas, equipo y mano de obra que incidan en su construcción.
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	ANEXO 1 

SEGUROS

	La empresa adjudicada, deberá presentar y mantener vigente de forma ininterrumpida durante todo el periodo del contrato la Póliza de Seguro especificada a continuación: 

a. Póliza de Responsabilidad Civil.

La cobertura de seguro de responsabilidad civil se proveerá para la responsabilidad que surja por daños a terceros causados por la operación y el mantenimiento de los mismos. El valor asegurado para esta póliza será de $us. 10.000,00 por evento. En esta Póliza YPFB deberá figurar como un tercero.

b. Póliza de Accidentes Personales

Los trabajadores, funcionarios y empleados designados por la empresa adjudicada deberán estar cubiertos bajo el Seguro de Accidentes Personales (que cubre gastos médicos, invalidez parcial permanente, invalidez total permanente y muerte), por lesiones corporales sufridas como consecuencia directa e inmediata de los accidentes que ocurran en el desempeño de su trabajo o en su defecto sustituir con el certificado de afiliación al Seguro Social Obligatorio a corto plazo.

8.    Condiciones Adicionales

I. De suspenderse por cualquier razón la vigencia o cobertura de la Póliza nominada precedentemente, o bien se presente la existencia de eventos no cubiertos por las mismas; la empresa adjudicada se hace enteramente responsable frente a YPFB por todos los accidentes que hayan podido sufrir su personal en el desempeño de sus funciones. 

II. La empresa adjudicada, deberá entregar una copia de las citadas pólizas a YPFB antes de la suscripción de contrato.




	ANEXO 2 

SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SALUD OCUPACIONAL

	El Proponente o contratista a cargo de "Obras Civiles ", deberá cumplir con los estándares de Seguridad Industrial y Salud Ocupacional de YPFB. 

1.
ASPECTOS GENERALES

Los requisitos de SySO son aplicables en base al Análisis Preliminar de Peligros y Riesgos para cada actividad a realizar. En función de ello, podrán establecerse requisitos adicionales y/o verificar la “no aplicación” de ciertos requisitos de SySO, de acuerdo a las actividades de las "obras civiles".

2.
EVALUACION Y DETERMINACION DEL PERSONAL DE SMS 

Para procesos de contratación de "obras civiles ", la Unidad Solicitante (Unidad Operativa) deberá evaluar de forma interna (como parte del análisis preliminar de peligros y riesgos) y el alcance del trabajo; tomando una determinación en base a los siguientes aspectos:

2.1.
La unidad solicitante puede supervisar con personal de SMS propio el desarrollo de los trabajos que componen las "obras civiles".

2.2.
La unidad solicitante toma la determinación de requerir personal de SMS como parte del equipo de la empresa contratista a cargo de las "obras civiles".

2.3.
Tanto la unidad solicitante como la empresa contratista deben garantizar el cumplimiento de aspectos y normativa en materia de Seguridad y Salud Ocupacional, con la finalidad de prevenir la ocurrencia de accidentes, incidentes y afectaciones al medio ambiente.

3.
ANTES DEL INICIO DE ACTIVIDADES E INGRESO A OBRA

La empresa adjudicada debe cumplir con los siguientes requisitos de SMS:

3.1.
Nómina (nombre completo y cédula de identidad) del personal a cargo de los trabajos de las "obras civiles".

3.2.
Nota formal de designación del supervisor de SMS para la Obra. (cuando la empresa cuente con uno propio)

3.3.
Seguro médico / Seguro contra accidentes personales 

3.4.
Uso obligatorio de Ropa de trabajo (1 ó 2 piezas)

3.5.
Uso obligatorio de EPP (Equipo de protección personal)

3.5.1.  Casco de seguridad

3.5.2.  Lentes de seguridad (en caso de requerirse en la actividad)

3.5.3. Protectores auditivos (en caso de intervenir en lugares con generación de ruido)

3.5.4. Protector respiratorio (en caso de intervenir en lugares con generación de partículas suspendidas, gases u otros nocivos)

3.5.3.  Botín / Bota de seguridad

3.5.4.  Guantes (de acuerdo a las actividades a desarrollar)

3.5.5.  Protector auditivo (en caso de requerirse en la actividad)

3.5.7 Otros equipos de protección personal que sean requeridos de acuerdo a la actividad a fiscalizar (alturas, espacios confinados, eléctricos, etc.)

EPP Para riesgos especiales

3.5.6.   Trabajos en altura

3.5.7.   Trabajos eléctricos

3.5.8.   Trabajos en espacios confinados

3.5.9.   Trabajos en zanja abierta

3.5.10. Trabajos con cargas suspendidas

3.5.11. Trabajos con materiales peligrosos

3.6.
Uso de señalética en el área o frentes de trabajo.

4.
Toda empresa contratista directa de YPFB, que subcontrate servicios de un tercero, deberá cumplir y hacer cumplir los requisitos de seguridad Industrial, salud ocupacional y medio ambiente,  remitiendo a YPFB la documentación correspondiente a los mismos requisitos citados en esta disposición, para garantizar la correcta ejecución de la obra o proyecto, en el marco de cumplimiento de la normativa legal vigente aplicable al contrato de las "obras civiles".

5.
Se deja claramente establecido la prohibición total y definitiva de ingreso a obra o ejecución de trabajos con pasantes y/o practicantes de la contratista y/o sub contratista en  proyectos de YPFB. 

6.
YPFB Corporación se reserva el derecho de solicitar nuevos requisitos de SySO   que sean necesarios para garantizar la correcta ejecución de la actividad, cuyo objetivo es prevenir accidentes e incidentes.


	ANEXO 3

TRIBUTOS Y FACTURACIÓN

	FACTURACIÓN

La factura debe ser emitida de acuerdo a normativa vigente a nombre de Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos consignando el Número de Identificación Tributaria (NIT) 1020269020. 


La factura deberá emitirse en el momento que finalice la ejecución o la prestación efectiva del servicio o a momento de percibir el pago total o parcial, lo que ocurra primero, sin deducir las multas ni otros cargos. 






El proponente adjudicado (persona natural o jurídica, empresa unipersonal, sociedad accidental) deberá presentar el "Certificado de Inscripción" o reporte  Consulta de Padrón emitido por el Servicio de Impuestos Nacionales, como evidencia de que la actividad económica registrada guarda relación con el objeto del proceso de contratación.


TRIBUTOS

El adjudicado declara que todos los tributos vigentes a la fecha y que puedan originarse directa o indirectamente en aplicación del contrato, son de su responsabilidad, no correspondiendo ningún reclamo posterior.


	ANEXO 4

GARANTIAS FINANCIERAS 

	De acuerdo a lo establecido en el DCD


	Elaborado por:
	Aprobado por Jefe Inmediato Superior:
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